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บทคัดยอ
 วรรณคดีของปราชญและศาสดาเยี่ยงท่ี กิ่งแกว อัตถากร กลาว เหมือนดัง

พระอาทิตย พระจันทร ที่สองแสงสวางใหแกหนทางเดินของเรา เปนทั้งธรรมะและปรัชญา

ที่สงตอกนัมาแตอนนัตกาล นาํพาจติใหเกดิความรู ความงามและความสขุ วรรณคดตีะวนัตก 

เรื่อง “ซิมโพเซียม” เปนงานประพันธชั้นเอกฉบับหนึ่งของเพลโตควบคูกับ “รีพับลิก” 

“วันสุดทายของโสคราตีส” เปนตน เสนหของวรรณคดีเรื่องนี้ไมเพียงอยูที่มุมมองทัศนะ

ที่ไมซํ้าใครเกี่ยวกับความรักระหวางบุคคลเพศเดียวกัน ทวายังสะทอนมาจากลีลา

การเขียนการดําเนินเรื่องในรูปแบบการสนทนา และเทคนิคการซักไซไลเลียงที่สมบูรณ

และนาพิสมัยอยางย่ิง ถาแมนวาสรรพชีวิตเลือกสรรวิธีการใหกําเนิดเพ่ือที่ตนเองจะบรรลุ

ความเปนอมตะดวยการทิ้งคุณสมบัติตาง ๆ ไวใหกับรุนใหมฉันใด การที่เพลโตใหกําเนิด 

“ซิมโพเซียม” ก็ชวยใหช่ือนามของเขาบันลือปฐพีโลกตลอดระยะเวลา 2,500 ปท่ีผานมา

ฉันนั้น ผูเขียนจึงมุงพินิจสุนทรพจนเจ็ดรายการใน “ซิมโพเซียม” กับทั้งตั้งขอสังเกตสอง

ประการจากการอานวรรณคดเีอกเรือ่งนี ้ประกอบดวย ลกัษณะการสนทนาใน “ซิมโพเซียม” 

และงานประพันธของเพลโตโดยภาพรวม กับทั้งการปรากฏตัวของดิโอทิมาในสุนทรพจน

ของโสคราตีส ดวยหวังจะเปนประโยชนตอผูสนใจวรรณคดีตะวันตก ตลอดจนทาํใหเพลโต

และ “ซมิโพเซียม” ดาํรงอยูควบคูกับโลกาไปอกีนานเทานาน

คําสําคัญ : พินิจ เพลโต ซิมโพเซียม

  *ศาสตราจารย ขาราชการบํานาญ

 **อาจารย ดร. ประจําหลักสูตรปรัชญาดุษฎีบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร

และสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏลําปาง 



2
Journal of Humanities and Social Sciences, Vol. 9 (2)

วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

    Abstract

 The occidental literature titled “Symposium” is a Plato’s masterpiece, 

giving consideration to “Republic”, “The last days of Socrates”,etc. It is the 

literature of pundit and prophet, which Kingkaew Attagara said that it can be 

compared with the sun and the moon illuminating brightness to our paths. It is 

both the dhama and philosophy, transmitted from primordial time. It conducts 

reader to epistemic mind, beauty and happiness. This glamorous literature is 

not only persuading readers to the different views toward homosexuality, but 

also reflecting the art form of writing, procedure of composing story by applying 

techniques of conversation, the perfect and affectionate questioning method.             

If all living things can select their birth that is able to bring them to immortal 

lives, and transfer their characteristics to their posterity, then it can be said that 

the composing “Symposium” by Plato can make his reputation exist all over the 

world at least 2,500 years ago. It is the purpose of the article to review seven 

speeches in “Symposium”, to remark the characteristics of the conversation in 

“Symposium”, to look over all of Plato’s writing, including the appearance of 

Diotima in Socrates’s speech. It is hoped that one who is interested in occidental 

literature would get advantage from reading the article, and the last but not 

least, Plato and “Symposium” would be magnificent all over the world eternally.

Keywords : Review, Plato, Symposium.

ความนํา
 วรรณคดีตะวันตกเรื่อง “ซิมโพเซียม” ถือเปนเพชรน้ํางามที่เพลโตตั้งใจเจียรนัย

ออกมาอยางประณีตที่สุด ดวยหวังวาแสงระยิบระยับที่สองสะทอนจากเพชรนํ้างามเม็ดนี้

จะเผยใหคนทั้งโลกไดประจักษถึงพุทธิปญญาอันลึกลํ้าของโสคราตีส นักปราชญและคุรุ
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ผูยิ่งใหญชาวกรีก ผู มีชีวิตราว 2,500 ปกอนยุคสมัยของเรา เพลโตเปนชาวเอเธนส 

ถือกําเนิดเมื่อประมาณป 427 – 347 กอน ค.ศ. ในครอบครัวที่ม่ังค่ังและมีช่ือเสียง 

แตเหตกุารณทีโ่สคราตสีถกูสงัหารดวยขอกลาวหาวาไมมศีาสนาและทาํใหเดก็หนุมมคีวามคิด

ไขวเขวออกนอกลูนอกทาง สงผลกระทบตอเพลโตอยางใหญหลวง เขาตัดสินใจผงะออก

จากกิจกรรมทางดานการเมืองทั้งหมด และหันเหมาอุทิศทั้งชีวิตและจิตใจใหกับ

การแสวงหาทางปรัชญาและสรางสรรคผลงานในลักษณะบทสนทนาหลายฉบับสําหรับ

บันทึกความทรงจําเกี่ยวกับปญญาและลีลาการซักไซไลเลียงของโสคราตีส

 รอบิน วอเทอรฟลด (Robin Waterfield) เกิดเมื่อ พ.ศ. 2495 เปนนักวิชาการ

ตะวันตกที่หลงใหลมนตรเสนหของปรัชญากรีกโบราณ “ซิมโพเซียม” แนนอนไมใช

ผลงานแปลเพยีงหนึง่เดยีวของเขา เรายงัคนพบลลีาการแปลทีไ่มซ้ําใคร กับทัง้การวเิคราะห

วิจารณทีย่อดเยีย่มเหนอืชัน้ของ รอบนิ วอเทอรฟลดใน “Greek Lives” “Roman Rives”

“The Histories” “Socratic Works” และบทสนทนาอืน่ ๆ ของเพลโต รวมทัง้ “Republic” 

ดวยเฉกเชนเดียวกัน

 กิ่งแกว อัตถากร แปล “ซิมโพเซียม” เปนภาษาไทยจากตนฉบับภาษาอังกฤษ

ของรอบิน วอเทอรฟลด เม่ือ พ.ศ. 2555 ซ่ึงนอกเหนือจากเนื้อหาสาระท่ีปรากฏ                       

ในตนฉบับภาษาอังกฤษแลว ยังไดเพิ่มสวนท่ีเปน “จุดเริ่มตน” เขาไปเติมเสริม อันเผยให

ผูอานชาวไทยไดทราบถึงท่ีมาท่ีไปของภารกิจคราวนี้ ตลอดจนอารมณสะเทือนใจท่ีผูแปล

มีตอโสคราตีสโดยจําเพาะ กิ่งแกว อัตถากร เขียนไวดังนี้  

  วรรณคดีของปราชญและศาสดา เหมือนพระอาทิตย  

พระจันทร ที่สองแสงสวางใหแกหนทางเดินของเรา มันเปนธรรมะ 

เปนปรชัญาทีส่งตอกนัมาแตอนนัตกาล บางครัง้กแ็ตกออกเปนสะเกด็ดาว

ระยิบระยับอยู ในฟากฟาและกลางพสุธาผืนแผนดินใหเราไดเก็บมา

ประดับประดา พาจิตใหเกิดความรู ความงามและความสุข

               (เพลโต, 2555 : จุดเริ่มตน, 11)
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 กิ่งแกว อัตถากร อธิบายที่มาที่ไปของการแปลหนังสือคร้ังน้ีวา เกิดจากพลัง

บางอยางที่ทําให “ขาพเจาหวั่นไหว บีบคั้นใหติดตามดวยความรูสึกวา มันมีอะไรอยูในนั้น

ที่ลึกซ้ึง” พรอมกันน้ันก็สารภาพดวยวา [ตน] “ตามหาทานโสคราตีสเหมือนดังตามหา

เทพเจา และขาพเจาไดพบทานอีกครั้งดวยภาพพจนที่ชัดเจนขึ้นในซิมโพเซียมน้ี ในลีลา

และในคําพูดของศิษยมิตรสหายของทาน โดยเฉพาะในสุนทรพจนของอัลซิบิอาดีส ซึ่งให

ทั้งขอเท็จจริงและอารมณสะเทือนใจ” (เพลโต, 2555, จุดเริ่มตน : 11)

 ดูเหมือนวา “ซิมโพเซียม” ฉบับภาษาไทยไดจุดประกายขึ้นไมเพียงจากความ

สะเทือนใจที่ผูแปลมีตอโสคราตีสแตเพียงผูเดียว เพราะการที่เพลโตสามารถ “จับเอาขณะ

ที่พิเศษยิ่งนักในประวัติศาสตรทางวัฒนธรรมภายใตลําแสงที่ทรงพลังแรงสูง” (เพลโต, 

2555 : จุดเร่ิมตน, 12) ก็มีเสนหชวนพิสมัยและสรางความประทับใจใหกับผูแปลไมนอย

ไปกวาอารมณประการแรกเลยทีเดียว   

 “ซมิโพเซยีม” นาํเสนอเหตกุารณพบปะสมาคมตามแบบฉบบัของกลุมสุภาพบุรษุ

ผูมีอันจะกินชาวเอเธนสกลุมหนึ่ง ณ คฤหาสนของบุรุษนามอากาธอน นักเขียนบทละคร

มากฝมือทีบ่ทละครเรือ่งแรกของเขาไดรบัรางวลัทีห่นึง่ในงานเฉลมิฉลองนาฏการในกรงุเอเธนส 

รอบิน วอเทอรฟลด ใหขอมลูวา การประชมุเพือ่แสดงความรูความคดิเหน็ครัง้นีจ้ดัขึน้ในชวง

ฤดูเหมันตของป 416 กอนคริสตศักราช ทั้งเจาภาพและแขกเหรื่อที่มาในงานซิมโพเซียม

ตางเปนสุภาพบุรุษท่ีมีฐานะดี พวกเขาอาจมีอาชีพ ทั้งนี้ก็เพื่อสนองความสนใจในศาสตร

สาขาทีถ่นดัและช่ืนชอบเสยีมากกวาทีจ่ะอาศยัเปนเครือ่งมอืในการแสวงหารายไดเลีย้งชวีา      

 หลงัรับประทานอาหารเสรจ็ ผูรวมงานไดกรวดน้ําเปนพธิกีารทางศาสนา ตลอดจน

ขับรองลํานําเพลงสดุดีเทพเจาและจิบเหลาองุนบริสุทธ์ิที่ไมไดเจือน้ําซ่ึงถือเปนเครื่องดื่ม

ศักด์ิสิทธ์ิ ซิมโพเซียมจึงมีข้ึนอยางเปนทางการ เริ่มจากที่สุภาพบุรุษนาม เอริกสิมาคอส 

บอกเลาขอความสนทนาระหวางเขากับเกลอมิตรชื่อ เฟดรัส วา นับเปนเรื่องนาตกใจที่ไมมี

กวีคนใดประพันธลํานําสรรเสริญหรือประพันธสดุดีเทพเจาแหงความรัก ท้ัง ๆ ที่พระองค

ทรงเปนที่เคารพนับถือและทรงความสําคัญอยางยิ่งยวด (เพลโต, 2555 : 12 - 13) 

พรอมกันนั้น เขาก็เสนอขึ้นมาวา ผูรวมงานแตละคนควรกลาวสุนทรพจนสดุดีเทพเจา

แหงความรักใหดีท่ีสุดเทาท่ีจะทําไดโดยใชวิธีเวียนจากตั่งนั่งทางดานซายไปหาขวา 

ผูรวมงานทุกคนเห็นดวยกับขอเสนอของเอริกสิมาคอส การแสดงสุนทรพจนเกี่ยวกับ
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เทพเจาแหงความรักรวมเจ็ดรายการก็ไดเปดฉากขึ้น

1. สุนทรพจนเจ็ดรายการใน “ซิมโพเซียม”

           1.1 สุนทรพจนรายการที่หนึ่ง  

     ตามที่สุภาพบุรุษผูรวมงานดื่มไดตกลงกัน เฟดรัสจึงแสดงสุนทรพจนเปนคน

แรก สุนทรพจนของเขาใหน้ําหนักกับสองประเด็นหลัก คือ ที่มาของเทพเจาแหงความรัก

และพลานุภาพอันนาเกรงขามที่พระองคมีตอผูคนซึ่งกําลังตกอยูในภวังคแหงรัก 

    เฟดรัสกลาวอยางหนักแนนวา เทพเจาแหงความรักไดรับการยกยองใหเปน

เทพองคปฐม เนื่องจากไมมีทั้งคนธรรมดาสามัญและกวีที่อุปโลกนใหใครเปนบิดามารดา

ของเทพเจาแหงความรักได เปนเหตุผลสําคัญท่ียังใหมนุษยและเทวดาตางเห็นพองกันวา 

เทพเจาแหงความรักทรงเปนเทพผูยิ่งใหญและนาสยบระยอ

    พลานุภาพแหงความรักตามทัศนะของเฟดรัสอยูตรงที่ความรักสามารถกอ

กําเนิด “บางสิ่งบางอยาง” ทําใหคูรักรูสึกอับอายตอพฤติกรรมที่เส่ือมเสียและมีความ

ภาคภูมิใจตอการกระทาํทีด่งีามของตน ในขณะเดยีวกนัความรูสกึทัง้สองประการดงักลาว

อาจไมปรากฏหรอือาจเกดิขึน้ไดจรงิ แตทวามพีลงัแรงนอยกวาหากอาศัยสายใยทางครอบครวั

หรือตาํแหนงหนาทีก่ารงานในสงัคมแทนทีจ่ะเปนความสัมพนัธระหวางคูรกั สาเหตทุีเ่ฟดรสั

ใหความสาํคญักบัเรือ่งท่ีปจเจกบคุคลควรรูสกึอบัอายตอพฤตกิรรมท่ีเส่ือมเสยีและภาคภมูใิจ

ในการกระทําท่ีดีงามน้ันก็เพราะถาหากปราศจากคุณสมบัติสองประการนี้แลว ยอมไมมี

ปจเจกบุคคลหรือชุมชนใด ๆ บรรลุถึงความยิ่งใหญหรือความดีงามได  

 ตัวอยางคอนขางเปนรูปธรรมที่เฟดรัสใชสนับสนุนคําบรรยายของตัวเอง คือ 

บุรุษคนหนึ่งตกอยูในความรัก และแลวก็ถูกจับไดวากระทําความเส่ือมเสียบางอยาง 

ประเด็นอยูตรงที่เมื่อเด็กคูรักของเขาคนพบความจริง บุรุษผูกระทําผิดจะเดือดรอนใจ

ยิ่งกวาการที่บิดาของเขาหรือเพื่อนฝูงของเขา หรือใครอื่น ๆ คนพบขอผิดพลาดนั้นเสียอีก 

พลังแหงความรักยังสามารถดลบันดาลใหคน ๆ หนึ่งไมวาจะขลาดเขลาเยี่ยงไรกลับกลาย

เปนผูกลาหาญในชั่วพริบตาเดียว ยกตัวอยาง เชน ไมมีบุรุษคนใดปรารถนาใหคูรักของเขา

เห็นภาพที่เขาหนีกองทัพหรือโยนอาวุธท้ิง ในกรณีที่หลีกเล่ียงไมไดก็ขอใหคูรักของเขา

เปนคนสุดทายที่แลเห็นพฤติกรรมอันนาอับอายขายหนาครั้งนั้นดวย
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 แลประหน่ึงวาเฟดรัสใชหลักการอธิบายจากงายไปหายาก จากเรื่องใกลตัวไป

หาเหตุการณที่อยู ไกลตัว เพราะในตัวอยางที่สองวาดวยเรื่องมีเพียงคนรักกันเทาน้ัน

ที่พรอมจะสละชีวิตเพื่อคนท่ีเขารัก นักแสดงสุนทรพจนหนุ มระลึกถึงประสบการณ

ที่บังเกิดขึ้นกับสุภาพสตรีนามวาอัลเซสติส เธอมีความซ่ือสัตยอยางยิ่งยวดตอผูสามีถึงขั้น

พรอมที่จะสละชีวิตเพื่อเขา การเสียสละเพื่อสามีของอัลเซสติสยังใหมนุษยและเทวดา

สรรเสริญชื่นชมจนกระทั่งวาเทพเจายินยอมอนุญาตใหดวงวิญญาณของเธอออกจาก

ยมโลกได

 กระนั้นก็ดูเหมือนวา ความเสียสละเพื่อคนรักของอัลเซสติสยังไมบันดล

ใหเทพเจาประทับพระทัยเทากับท่ีหนุมนอยนาม อคิลลีส ไดเสียสละเพ่ือปาโตรคลอส 

ที่เปนคนรักของเขา ณ จุดนี้ เห็นควรขยายความเพิ่มเติมสักเล็กนอยวา ในสังคมเอเธนส

ที่บุรุษเพศเปนใหญ ผูชายท่ีรักบุคคลเพศเดียวกันมีแนวโนมที่จะเห็นคูครองของตนอยูใน

ฐานะที่ตํ่ากวา ตลอดจนใชเรื่องเพศเปนเคร่ืองมือในการสําแดงความเปนใหญหรือ

การครอบงํา เด็กชายที่พวกเขาปรารถนาสวนใหญจะเปนเด็กชายในวัยแรกรุนระหวางอายุ

ของวัยจําเริญพันธุจนหนวดเคราเริ่มงอกเปนเรื่องเปนราว เด็กชายกลุมนี้จะถูกคาดหวังวา

เปนเพียงฝายรับอยางเดียว และปลอยใหบุรุษเพศที่เปนผูใหญปฏิบัติตามแตหทัยจะ

ปรารถนา ในความสัมพันธแบบโฮโมอีรอติคอิสม (Homoeroticism) หรือความรัก

ระหวางบุคคลเพศเดียวกันฉันนี้ ผูชายที่เปนผูใหญถูกเรียกวา “erastai” แปลวา  “lover” 

- คนรัก ขณะที่เด็กชายเปนเพียง “อีโรเมนอส” - “eromenos” ที่หมายถึง “วัตถุแหง

ความรัก” เทานั้น (เพลโต, 2555 : คํานํา, 19 - 20)      

 ในกรณีของอคิลลีส เขาเปนชายหนุมท่ีทรงเสนห และมีความสัมพันธลึกซึ้ง

กับบุรุษนาม ปาโตรคลอส ผูเปนคนรักของเขา เม่ือปาโตรคลอสเสียชีวิตลง ถึงแมมารดา

ของอคิลลีสไดยํ้าเตือนวา ถาหากเขาหลีกเลี่ยงการแกแคน เขาก็จะไดกลับบานและถึงแก

ความตายในวัยชราเยี่ยงมนุษยคนอื่น ๆ ในทางกลับกัน การฆาเฮคเตอรคูอริยอมทําใหเขา

ถึงแกความมรณะ แตทวาอคิลลีสก็เลือกท่ีจะแกแคนใหกับคนรักของเขา (เพลโต, 2555 : 

17 - 18) ประเด็นอยู ตรงที่วา ในความสัมพันธแบบโฮโมอีรอติคอิสมดังที่อธิบายไว

ในยอหนากอนนี้ บุรุษที่เปนคนรักจะเปนฝายริเริ่มติดตามและชักจูงโนมนาวใหเด็กชายวัย

จําเริญพันธุตกลงมีเพศสัมพันธกับเขา น่ันก็หมายความวา เทพเจาแหงความรักมีโอกาส
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พินิจ “เพลโต ซิมโพเซียม”

สิงสถิตอยูในบคุคลทีเ่ปนคนรกัเสยีมากกวา เดก็ชายท่ีเปนเพยีงวตัถแุหงความรกั เหตกุารณ

การแกแคนและเสียสละดังกลาวขางตนจะกลายเปนธรรมดาไปทันทีถาหากผูลงมือทํา 

คือ ปาโตรคลอสที่อยูในฐานะ “คนรัก” ไมใชอคิลลีสผูเปนเพียง “วัตถุแหงความรัก” 

นี่อธิบายวา ทําไมเทพเจา “ยิ่งทรงทึ่งและพอพระทัยมากยิ่งนัก (และยิ่งประทานรางวัล

ใหโดยไมเสียดาย) กับความรูสึกท่ีผูถูกรักมีตอคนรักยิ่งกวาความรักของคนรักมีตอเด็ก

คูรัก” (เพลโต, 2555 : 18) และก็เปนการอธิบายดวยวาทําไมเทพเจาจึงใหเกียรติยศ

แกอคิลลีสมากกวาอัลเซสติส โดยอนุญาตใหเขาไปยังเกาะแหงผูไดรับประสิทธิ์พร

 1.2 สุนทรพจนรายการที่สอง

     เม่ือการแสดงสนุทรพจนของเฟดรัสเสรจ็ส้ินลง ปอซานอัิสกเ็ริม่กลาวลาํนาํสดดุี

เทพเจาแหงความรกัดวยการอธบิายวา เทพเจาแหงความรกัทรงมสีองพระภาค ประกอบดวย 

ภาคสามัญและภาคสวรรค ทีนี้ นับเปนเรื่องธรรมชาติของการกระทําทุกอยางที่โดยตัวของ

มันเองไมมถีกูไมมผีดิ ผลลพัธขึน้อยูกบัวา มนษุยกระทํามนัอยางไรตางหาก หากเราทาํไมได

เรื่องก็ถือวาผิด แตถาเรากระทําไดอยางถูกตองผลลัพธก็จะสวนทางกับกรณีแรก ฉันใด

ก็ฉันนั้น เทพเจาแหงความรักท่ีดลบันดาลใหมนุษยรักอยางถูกตองเทานั้นจึงสมควร

ไดรับคําสรรเสริญสดุดี ปอซานิอัสกลาววา เทพเจาแหงความรักที่เปนภาคสามัญเปนเทพ

ที่ประชาชนทั่วไปมีประสบการณ แรกทีเดียว เขาเหลานั้นรักผูหญิงดวย รักผูชายดวย ครั้น

ตกหลุมรักแลว พวกเขาจะติดอกติดใจอยูจําเพาะกับเรื่องของรางกายแทนที่จะเพงความ

สนใจไปยังจิตใจของผูที่เขารัก ที่รายไปกวานั้น คือ เขาเหลานั้นทําตามความปรารถนาของ

อารมณโดยไมยี่หระวาการสนองอารมณดังกลาวยังความพึงพอใจที่ถูกตองใหหรือไม 

เทพเจาแหงความรักภาคสามัญจึงมีวุฒิภาวะนอยมาก ๆ ทั้งยังมีสวนที่เปนบุรุษเพศ

และสตรีเพศรวมอยูในพระองคเดียวกนั ขณะทีเ่ทพเจาแหงความรกัภาคสวรรคเปนบรุษุเพศ

เต็มตัว และมักสิงสถิตอยูกับบุรุษเพศท่ีมีความรักตอเด็กผูชาย (เพลโต, 2555 : 20) อนึ่ง 

ที่มาของเทพเจาแหงความรักภาคสวรรค คือ เทพเทวีผู เกาแก สงผลใหพระองค

ไมปฏิบัติตอผูคนอยางโหดราย แรงบันดาลใจจากเทพเจาแหงความรักภาคสวรรคทําให

ผูคนเกิดความรักในอะไรบางอยางท่ีแข็งแรงกวา เฉลียวฉลาดกวา และที่สําคัญ คือ ทําให

มนุษยจํานวนหนึ่งมีแนวโนมไปหาบุรุษเพศมากกวาสตรีเพศ
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 พรอมกันน้ัน ปอซานิอัสไดยกตัวอยางการทําผิดคําสาบานเพื่อสนับสนุนเรื่อง

ที่การกระทําโดยตัวของมันเอง ไมมีถูกไมมีผิด ความถูกผิดกลับอยูที่เรากระทํามันอยางไร 

ทํานองวา มีคน ๆ หนึ่งตองการใหใครสักคนควักเงินใหกับเขา หรือตองการตําแหนง

ทางการเมือง หรือรูปแบบอื่น ๆ ของการมีอํานาจ เขาจะทําทุกวิถีทางเพียงเพื่อไดรับสิ่ง              

ที่ตนปรารถนา เปนตนวา มีการใหสัญญาโดยสบถสาบาน มีการกระทํางานชนิดเส่ือม

ศักดิ์ศรีทีแ่มแตทาสรบัใชกย็งัไมกระทาํ ผลลพัธของการประกอบพฤตกิรรมประจบประแจง

ของเขา คือ เขายอมถูกศัตรูเยยหยัน ในขณะท่ีมิตรสหายของเขาก็รูสึกอับอายที่มีเพื่อน

เยี่ยงเขา อยางไรก็ดี ถาหากพฤติกรรมอันเดียวกันนี้เกิดข้ึนเพื่อคนที่เขารักมิใชเพื่อ

ตัวเขาเอง มันกลับพลิกแพลงกลายเปนที่ยอมรับไดในสังคม และเทพเจาก็ยอมจะยกโทษ

ใหกับการผิดคําสาบานของคนกลุมน้ีดวยเชนกัน เพราะสําหรับสัญญาที่ถูกดลบันดาล

ดวยอารมณอันรุนแรงนั้น ภาษิตวา “หาใชสัญญาไม” (เพลโต, 2555 : 24)    

 กรณีความสัมพันธระหวางบุรุษเพศท่ีเปนผูใหญกับเด็กชายคูรักในสังคมเอเธนส

ก็เชนเดียวกัน ปอซานิอัสเรียกคนรักท่ีรักในเรือนรางกายมากกวาจิตใจของอีกฝายหนึ่งวา 

“บุรุษที่ชั่ว” สําหรับความสัมพันธที่ดีนั้นหมายเปนนัยถึงความสัมพันธท่ีเก่ียวของกับ

การสนองความปรารถนาทีเ่ปนปรกตสิขุและถกูศลีธรรมของบรุษุทีด่ ี สังคมเอเธนสจงึสนบัสนนุ

ใหคนรักแสวงหาเด็กชายมาเปนคู รักและนิยมใหเด็กชายคูรักว่ิงหนีบุรุษผูใหญที่มา

เกี้ยวพาราสเีขาไปกอน การทีเ่ดก็ชายยนิยอมสนองตามความปรารถนาของคนรกัหรอืบรุษุ

ผูใหญในทันทีทันใดถูกมองวาเปนเรื่องนาอับอาย ธรรมเนียมและคานิยมเหลาน้ีเสมือน

เปนการทดสอบทีจ่ะชวยใหสรุปไดวา ทัง้คนรกัและคนทีถ่กูรกัเปนบรุุษดีหรอืบรุษุเลวกันแน          

 เอาละทีน้ี เราก็มาถึงชวงท่ีตองพิจารณาวัตถุประสงคของความสัมพันธระหวาง

คนรักกบัเดก็ชายในฐานะผูถกูรกั แนนอนความสมัพนัธฉนันีท้าํใหคนรกับรรลุความพงึพอใจ

อยางนอยก็ในการที่ไดยึดครองและปลดปลอยกามารมณ ขณะที่เด็กชายคูรักสนองตอบ

คนรักของเขาดวยความซ่ือสัตยหรือมิตรภาพ อันเปนการตอบแทนการอุปถัมภของคนรัก

เพ่ือแลกกับความกาวหนาทางดานการเมืองในอนาคตหรืออะไรทํานองนั้น อยางไรก็ดี 

ปอซานิอัสยืนยันวา วัตถุประสงคของความสัมพันธแบบนี้ไมนาเช่ือถือ และก็ไมอาจเปน

พื้นฐานใหกับมิตรภาพที่แทจริงและยั่งยืนได
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 จะเกิดอะไรขึ้นถาหากเปาหมายของความรักระหวางบุคคลเพศเดียวกัน

กลับเปนความดีแทนทีจ่ะเปนวตัถุประสงคบางอยางทีเ่อนเอยีงไปในทางโลกยีะ ? ปอซานอิสั

กลาววา ถาคนรักและเด็กชายคูรักของเขาตางมีแนวทางการปฏิบัติตนที่ถูกตอง โดยคนรัก

ซาบซึ้งวา ความเอื้อเฟอท่ีเขามีตอเด็กชายคูรักผูสนองความปรารถนาของเขาดวยการ

ทําใหเขามีความอิ่มอกอิ่มใจนั้น เปนเร่ืองยอมรับไดในเชิงศีลธรรม สวนเด็กชายคูรัก

ก็ซาบซ้ึงวา สิ่งท่ีเขาทําใหกับบุรุษผูพรํ่าสอนและกําลังทําใหเขากลายเปนคนดีนั้น เปนที่

ยอมรับไดในเชิงศีลธรรมฉันเดียวกัน ผลลัพธ คือ ฝายคนรักสามารถเพิ่มพูนปญญา

และความดแีงตาง ๆ ขณะทีฝ่ายเดก็ชายคูรกักม็คีวามกระตือรอืรนทีจ่ะเรยีนรูและโดยทัว่ไป

สามารถเพิ่มพูนความรูของตนเองสําเร็จผล ถาหากพวกเขาทั้งสองบรรลุถึงจุดนี้ไดเมื่อไร 

การที่เด็กชายคูรักจะสนองความปรารถนาของคนรักก็นับเปนการกระทําที่ถูกตอง  

     

 1.3 สุนทรพจนรายการที่สาม

     อนัทีจ่รงิ หลงัการแสดงสนุทรพจนของปอซานอิสัเสรจ็สิน้ลงจะเปนวาระของ

อริสโตฟานีสที่ตองกลาวสุนทรพจน ทวาบังเอิญเขาถูกอาการสะอึกโจมตีอยู เนื่องจาก

รับประทานอาหารมากจนเกินไปหรืออาจเพราะเหตุผลอื่น ๆ เอริกสิมาคอสคุณหมอ

ที่กําลังนอนเอกเขนกอยูบนตั่งตัวถัดไปจากตั่งของอริสโตฟานีสจึงบอกวิธีแกอาการสะอึก

ใหกับเขาและก็ตอบรับเปนผูแสดงสุนทรพจนสดุดีเทพเจาแหงความรักลําดับที่สามแทน

 เอริกสิมาคอสกลาววา เทพเจาแหงความรักทรงสถิตอยูในสรรพสิ่งบนมนุษยโลก

เปนตนวา เรือนรางของมนุษยและสรรพสัตวรวมไปถึงตนไมใบหญาทุก ๆ ตนก็แผซาน

ไปดวยเทพเจาแหงความรัก พระองคทรงมีอิทธิพลตอสถานการณและสภาพแวดลอมอื่น

อีกมากมาย เอรกิสมิาคอสชืน่ชอบทีป่อซานอิสัแบงเทพเจาแหงความรกัออกเปนสองพระภาค 

คือ ภาคสวรรคและภาคสามัญ กระนั้นเยี่ยงท่ีเขาพูด “ปอซานิอัสเริ่มตนดี แตคุณภาพ

ตอนทายคอย ๆ เรียวลง” (เพลโต, 2555 : 30) เอริกสิมาคอสจึงตั้งใจขมวดวาทะของ

ปอซานิอัสในสุนทรพจนของเขาเพื่อใหลักษณะอันเปนทวิภาวะของเทพเจาแหงความรัก

ปรากฏเดนชัดยิ่งขึ้น

 ดวยเหตุที่เอริกสิมาคอสเปนแพทย เขาจึงเริ่มตนการพิสูจนความเปนทวิลักษณ

ของเทพเจาแหงความรักจากหลักการสรางความสมดุลใหกับรางกายมนุษยในการแพทย
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ของกรีกที่วา การแพทย คือ ศาสตรของมรรควิถีของเทพเจาแหงความรักในฐานะที่มัน

มีผลตอการเติมเขาและการถายออกของรางกาย หลักการในการสรางความสมดุลนับเปน

เรื่องสําคัญในการแพทยของกรีก ถารางกาย “อิ่ม” จนเกินไปในแงใดแงหน่ึง มันจะตอง

มีการถายออก และถาหากมัน “วาง” จนเกินไปในแงใดแงหนึ่งก็เปนเรื่องจําเปนที่จะตองมี

การเตมิเตม็อะไรบางอยางเขาไป ยกตัวอยางเชน ถามธีาตใุดธาตหุนึง่มากไป เชน ความรอน 

การเติมตรงนั้นก็ตองมีความเย็นเปนตัวปฏิกิริยา กลาวโดยสรุป คือ กายที่เต็มอ่ิมยอม

ปรารถนา (หรือรัก) ท่ีจะไดรับการถายถอนออก ในทางกลับกันกายที่วางก็ยอมปรารถนา 

(หรือรัก) ที่จะไดรับการเติมเต็มเขา กรณีของดนตรีศิลปและลมฟาอากาศก็เชนเดียวกัน 

ความเปนเอกภาพของดนตรศีลิปรวมไวซึง่ความขดัแยงระหวางชวงจงัหวะภายในตวัมนัเอง 

สวนปรากฏการณที่เกิดนํ้าคางแข็ง พายุลูกเห็บและโรคพืช เปนตน ตางก็เกิดจากที่เทพเจา

แหงความรักผูโหดรายทารุณเขามาครอบครองอํานาจในแบบเผด็จการ

 ปญหาอยูตรงที่ถาปราศจากความเปนทวิลักษณของเทพเจาแหงความรักดังที่

กลาวมา สรรพสิ่งจะถึงแกการสิ้นสุด ขอใหพิจารณาจังหวะของดนตรีศิลป องคประกอบ

ของจังหวะ คือ การกาวไปอยางเร็วและการกาวไปอยางชา จังหวะเกิดข้ึนไดตอเมื่อ

ความผิดแผกแตกตางทั้งหลายถูกดึงเขามาสู สภาวะความเขากันไดลงกันได ซ่ึงก็คือ

การทําใหมันรักกันและอยูดวยกันไดในแบบประนีประนอม ตัวอยางของจังหวะดนตรี

ที่เกิดจากความเขากันไดลงกันไดระหวางการกาวไปอยางเรว็และการกาวไปอยางชาใหบทเรยีน

เกี่ยวกบัการประนปีระนอมระหวางคูตรงกนัขามแกมนษุย ดังนัน้ แพทยผูมคีวามเชีย่วชาญ

จริง ๆ จาํตองมคีวามสามารถในการปรบัธาตตุาง ๆ ในรางกายมนษุยทีกํ่าลงัเปนปรปกษกนั

อยางสุดเหวี่ยงใหกลับมารักใครซึ่งกันและกัน ฉันใดก็ฉันนั้น นับเปนหนาที่ของผูมีความ

ชํานาญพิเศษทางดานดนตรีศิลปที่จะรังสรรคความผสมกลมกลืนโดยเปลี่ยนสภาวะ

ของความผิดแผกแตกตางระหวางเสียงสูงกับเสียงตํ่าใหเกิดความเปนนํ้าหนึ่งใจเดียวกัน 

เสมอเหมือนกับความรอนและความหนาว สภาวะแหงและสภาวะเปยกที่ถาหากอยูภายใต

อิทธิพลของเทพเจาแหงความรักท่ีนุมนวล ไมรุนแรง ก็ยอมสามารถผสมกลมกลืนกัน 

กับทั้งกอบังเกิดภูมิอากาศท่ีพอสบายและอํานวยความอุดมสมบูรณและสุขภาพดี

แกมนุษยกับสัตวทั้งหลาย 
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 1.4 สุนทรพจนรายการที่สี่

     เม่ือเอริกสิมาคอสกลาวสุนทรพจนสดุดีเทพเจาแหงความรักเสร็จก็ประจวบ

เหมาะพอดีกับท่ีอริสโตฟานีสหายจากอาการสะอึกและพรอมที่จะทําหนาท่ีของตัวเอง 

เขากลาววา ธรรมชาตดิัง้เดมิของมนษุยไมเหมอืนกบัทีป่ระจกัษกนัอยูทกุวนันี ้มนษุยเคยมี

สามเพศ คอื บรุุษเพศ สตรเีพศ และเพศทีส่ามท่ีมกีารผนวกผสานกนัระหวางสองเพศแรก ดังนัน้ 

รูปรางของมนุษยก็มิไดเหมือนกับที่ปรากฏอยู ณ ปจจุบันกาล กลาวคือ รูปรางของมนุษย      

มีความสมบูรณพรอมในลักษณะท่ีเปนวงกลม การที่อริสโตฟานีสกลาวถึงวงกลมตรงนี้            

ไมนาจะเปนเพียงเรื่องบังเอิญ เพราะอยางท่ีทราบกันวา วงกลมเปนสัญลักษณที่ทรงพลัง

ในเชงิศาสนาและยงัสือ่นยัยะถึงความเปนองครวมกบัทัง้การจดัวางขอบเขตสาํหรบัสรรพส่ิง

ที่อยูในนั้น โจเซฟ แคมพเบลล ไดนําเสนอตัวอยางวงกลมแหงกาละที่มีการตีกรอบวันเวลา

เปนวัฏจักร เปนตนวา ในรอบหนึ่งปเมื่อเดือนพฤศจิกายนมาเยือน ชาวตะวันตกจะมีวัน

ขอบคุณพระเจาอีกครั้งหนึ่ง หรือพวกเขาจะมีวันคริสตมาสในเดือนธันวาคมของทุก ๆ ป

วัฏจักรของวันก็เชนเดียวกัน มนุษยถูกยํ้าเตือนอยูเสมอวาน่ีคือช่ัวโมงเดียวกันแตเปนของ

อีกวันหนึ่ง หรือนั่นคือวันเดียวกันเพียงแตเปนของอีกปหนึ่ง แคมพเบลล (2551 : 295) 

กลาวกับ บิลล มอยเยอร ใน “พลานุภาพแหงเทพปกรณัม” วา “เพลโตกลาวไวที่ไหน

สักแหงวา จิตวิญญาณก็คือวงกลมวงหน่ึง” ขณะท่ี ภควัน ศรีรัชนี (2544 : 54) อธิบาย

ใน “คัมภีรแหงความเรนลับ 1” วา ลมหายใจเขาและลมหายใจออกกอใหเกิดวงกลมขึ้น 

มันไมใชเสนขนานสองเสน การท่ีเรามักนึกถึงลมหายใจวาเปนเสนขนานสองเสน คือ 

ลมหายใจเขาเสนหนึ่งกับลมหายใจออกอีกเสนหนึ่งเปนความเขาใจผิดมหันต ความจริง

คือ ลมหายใจเขาคือครึ่งหนึ่งของวงกลม สวนลมหายใจออกก็เปนอีกครึ่งที่เหลือ  

 การที่รูปรางของแตละบุคคลมีความสมบูรณพรอมยังใหเขามีพลังที่นากลัว 

และมนุษยก็มีความทะเยอทะยานสูงถึงขั้นจะขึ้นไปประลองยุทธกับเหลาทวยเทพ เทพเจา

ซูสทรงตัดสินพระทัยแบงครึ่งตัวของมนุษยจากหน่ึงใหกลายเปนสอง ดังนั้น รางเต็มท่ีเปน

เพศหญิงถูกแยกออกเปนผูหญิงสองราง สวนรางเต็มที่เปนเพศชายก็ไดแบงออกเปนผูชาย

สองคนในมรรคาเดียวกัน ขณะท่ีรางเต็มท่ีเคยผนวกทั้งสองเพศเขาดวยกันแตกออกเปน

รางที่ถือเพศหญิงหนึ่งคนและรางที่ถือเพศชายอีกหนึ่งคน ดวยกลวิธีนี้มนุษยจึงมีพละกําลัง

ออนแอลงและเริ่มปฏิบัติตนนุมนวลมากขึ้น ผลที่เกิดตามมาจากการแบงราง คือ ในเมื่อ
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แกนสาระของชีวิตถูกแบงแยกเปนสอง แตละคร่ึงยอมมีความรูสึกถึงความขาดหายไปของ

อีกสวนหน่ึงและพยายามท่ีจะไปอยูดวย เขาเหลานั้นอาแขนรับอีกครึ่งหน่ึง โอบกอดไว 

และมีความโหยหาที่จะแนบชิดกัน เพื่อไมใหชาติพันธุ มนุษยปราศหาย เทพเจาซูส

ทรงแนะนําใหมีเพศสัมพันธกันระหวางมนุษยสองคนโดยใหผูชายเปนผูนําพืชมาใหเกิด

ภายในตัวของผูหญิง สําหรับกรณีท่ีครึ่งท่ีมนุษยอาแขนรับและลงเอยดวยนั้นเปนเพศ

เดียวกัน เทพเจาซูสก็ตองหาเหตุผลรองรับเชนเดียวกับความสัมพันธระหวางบุรุษเพศ

กับสตรีเพศ คือ ความสัมพันธระหวางบุคคลเพศเดียวกันอยางนอยที่สุดก็ทําใหพวกเขา

เกิดความพึงพอใจทางเพศ ผอนคลายอารมณ และสามารถทํางานของตนกับทั้งดูแล

รับผิดชอบแงอ่ืน ๆ ของชีวิตตอไปได ดังนั้น บทบาทของเทพเจาแหงความรักตามที่

อริสโตฟานีส กลาว คือ ทรงดึงธรรมชาติดั้งเดิมของมนุษยใหกลับมาอยูดวยกัน และจริง ๆ 

แลว “ความรัก” คือ ความปรารถนาและการตามหาความเต็มบริบูรณ

 สรุปไดว า มนุษยไมอาจบรรลุความสุขเวนแตวาเขาจะไดพบกับความรัก

ที่สมบูรณแบบ ถาหากมนุษยแตละคนบังเอิญคนพบความรักที่จะดํารงอยูช่ัวชีวิต และได

กลับไปพบธรรมชาติดั้งเดิมของพวกเขาอีกครั้งหน่ึง สิ่งที่ดีที่สุดที่พวกเขาพึงกระทํา คือ 

พยายามเขาไปอยูใหใกลกับปริบทท่ีเปนอุดมคติน้ีใหมากที่สุด แนนอนมนุษยจะทําอยางนี้

ไดก็ดวยการหาจวบกระท่ังพบบุคคลท่ีจะใหความช่ืนใจแกพวกเขา และเทพเจาพระองค

เดียวที่มีพลานุภาพเพียงพอในการดลบันดาลใหพวกเขาไดพบกับบุคคลน้ันก็คือเทพเจา

แหงความรัก พระองคนี่เองที่เปนผูประทานพรอันประเสริฐที่จะนําทางมนุษยหวนกลับคืน

สูความครบครัน   

 1.5 สุนทรพจนรายการที่หา

 สุภาพบุรุษที่แสดงสุนทรพจนลําดับที่หา คือ อากาธอน เขาใหความเห็นวา                     

ผูกลาวสดุดีเทพเจาแหงความรักคนกอน ๆ เพียงแสดงความยินดีกับชาติพันธุมนุษยที่ได

จําเรญิเตบิโตมาจากสรรพสิง่ทีเ่ทพเจาประทานให กระนัน้กไ็มมใีครพดูถงึธรรมชาตทิีแ่ทจรงิ

ของเทพเจาแหงความรักในฐานะผูประทานของขวัญเหลานั้น อากาธอนจึงตั้งใจสรรเสริญ

ธรรมชาติของเทพเจาแหงความรักที่เปนหัวใจในสุนทรพจนของเขา
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พินิจ “เพลโต ซิมโพเซียม”

 อันดับแรก เทพเจาแหงความรักทรงเปนเทเวศที่เยาววัยที่สุดในบรรดาเทพเจา

ทั้งหลาย เขาอางภาษิตเกาแกบทหนึ่งที่วา “อันความเหมือนยอมเกาะอยูกับความเหมือน” 

เทพเจาแหงความรักมักจะมีปฏิกิริยาตอวัยชราและพยายามหลีกเล่ียงไปเสียใหพน 

ในทางกลับกัน พระองคทรงเปนผูรวมทางท่ีม่ันคงของบุรุษผูเยาวอันเกิดจากที่พระองค

และผูเยาวมีธรรมชาติที่เหมือนคลายกัน การที่เทพเจาแหงความรักทรงพระเยาวสงผลให

พระองคทรงออนไหวตอความรูสกึเชนเดยีวกบัความเยาว หลักฐาน คือ เทพเจาแหงความรกั

ดํารงอยูและเคลือ่นไหวไปในสิง่แวดลอมทีนุ่มนวลทีส่ดุโดยทรงประทบัอยูในจติใจทีพ่ลิว้ไหว

ของเทพยดาเจาและมวลมนุษยชาติ  

 ภาษิตที่วา “อันความเหมือนยอมเกาะอยูกับความเหมือน” ทําใหระลึกถึงนิทาน

โบราณคดีอียิปตเรื่อง อันพูกับบาทา เมื่อพระเจาแผนดินแหงอียิปตทรงทราบเรื่องที่ภรรยา

ของบาทามีคุณลักษณะพิเศษกวาสตรีทั้งหลาย คือ ปอยผมของนางมีกล่ินหอมดุจขี้ผ้ึง 

และ “ธาตุของเทพทุกองคอยูในตัวนาง” (วิลเลียม แมทธิว ฟลินเดอรส พีทรี, 2550 : 127) 

พระองคทรงรับสั่งใหขบวนทหารไปรับนางสูพระราชวัง แตพวกเขาถูกบาทาสามีของนาง

ฆาจนสิน้ชวีาทัง้หมด พระเจาแผนดนิแหงอยีปิตจงึตรสัส่ังใหบุรษุและทหารชุดใหมไปชิงตวั

ภรรยาของบาทากลับมาใหพระองคอีกคร้ังหน่ึง พรอมกันนั้นก็ตรัสสั่งใหผูหญิงคนหนึ่ง

ติดตามขบวนทหารที่ตามหาภรรยาของบาทาโดยทรงอนุญาตใหนางนําเครื่องประดับ

ที่สวยงามติดตัวไปดวย ปรากฏวาภรรยาของบาทายินยอมตามหญิงขาราชบริพาร

ในพระเจาแผนดินแหงอยีปิตเขาสูพระราชวงั สมดงัทีพ่ระราชหฤทยัของพระองคปรารถนา

  พระเจาแผนดินจึงสงบุรุษและทหารจํานวนมาก รวมทั้งพลมา

เพื่อไปนํานางมา และใหมีผูหญิงมาดวยคนหน่ึงในจํานวนน้ี และไดให

นางนําเครื่องประดับสวยงามติดมือมาดวย เด็กสาวจึงมาดวยกับนาง 

และทั้งแผนดินลวนชื่นชมยินดีกับนาง 

       (วิลเลียม แมทธิว ฟลินเดอรส พีทรี, 2550 : 128)

 ขอสังเกตของ วิลเลียม แมทธิว ฟลินเดอรส พีทรี ในสวนทายเรื่องนาสนใจมาก 

เขากลาววา เหตุที่การชิงตัวภรรยาของบาทาในครั้งที่สองสําเร็จผลนาจะมาจากฝไม

ลายมือของสตรีที่เปนขาราชบริพารของพระเจาแผนดินแหงอียิปตเปนปจจัยสําคัญ 
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นับเปนเรื่องเหมาะสมทีเดียวท่ีพระเจาแผนดินแหงอียิปตทรงโปรดใหผูหญิงไปตามหา

ผูหญิง เพราะธรรมชาติที่เหมือนคลายกันของพวกเธอเปนพลังแรงผลักดันใหทั้งสอง

ถูกดึงดูดเขามาเกาะเกี่ยวกันได

  การพัดพาเอาปอยผมไปยังฟาโรห และการปาวรองหาเจาของ

ดูจะเปนรูปแบบตน ๆ ของเร่ืองรองเทาขางเล็กที่พระราชาเสาะหา

เจาของ ประเดน็ทีว่าไมมใีครจับนางได เลยตองสงผูหญิงมาดวย เพือ่นาํเอา

เคร่ืองประดับมาลอน้ัน ดูเปนการทํานายลวงหนาคําพูดของนักประพันธ

นวนิยายยุคปจจุบันที่กลาววา “ใหผูหญิงนั่นแหละจับผูหญิง”

         (วลิเลยีม แมทธวิ ฟลนิเดอรส พทีร,ี 2550 : 144)

 อากาธอนตั้งขอสังเกตวา นอกจากเทพเจาแหงความรักจะมีธรรมชาติที่ออนโยน

นิ่มนวลแลว พระองคยังมีความยุติธรรมและการมีระเบียบวินัยเปนเอกสมบัติ เพราะเปนที่

ยอมรับกนัวา ทีใ่ดมคีวามกดขีข่มเหงทีน่ัน่ยอมไมมคีวามรกั สาํหรบัเรือ่งการมรีะเบยีบวนิยันัน้ 

อากาธอนไดนิยามการมีวินัยในตนเองวา หมายถึง การควบคุมความอภิรมยยินดีและความ

ปรารถนา ทวยเทพทีส่ามารถควบคุมความรูสึกสองประการน้ีไดมพีระองคเดยีว คือ เทพเจา

แหงความรัก ในเมื่อพระองคสามารถควบคุมท้ังความอภิรมยยินดีและความปรารถนาได 

พระองคก็ยอมจะอยูในระเบียบวินัยในพระองคเอง           

 ธรรมชาตอิกีประการหนึง่ของเทพเจาแหงความรกั คือ ความกลาหาญ อากาธอน

อางตํานานที่มีชื่อเสียงเรื่องหนึ่งซึ่งโฮเมอรเปนคนเลา กลาวคือ แอเรสเทพเจาแหงสงคราม

ทรงตกหลมุรกัเทพเทวแีอฟโฟรดนิ ีและเทพเจาเฮเฟสตอสผูเปนสวามขีองเทพเทวแีอฟโฟรดินี               

ก็ทรงจับไดขณะท่ีท้ังคูกําลังบรรทมอยูดวยกัน ประเด็นอยูตรงที่ “ผูจับยอมสูงสงกวา

ผูถูกจับ” ถึงแมแอเรสเทพเจาแหงสงครามจะขึ้นชื่อลือนามวาเปนผูกลาหาญที่สุดในโลก 

แตในเมือ่พระองคเองก็ยงัมอิาจตานทานพลานภุาพของเทพเจาแหงความรกัได ความกลาหาญ

ของพระองคก็ยอมจะเปนรองความกลาหาญของเทพเจาแหงความรักโดยปริยาย   

 เทพเจาแหงความรักยังทรงไวซ่ึงความมีปญญาสุขุมอยูในพระองคเอง ทรงมี

ทักษะในฐานะเปนกวีสรางสรรค เปนตนวา สรรพสัตวที่มีชีวิตถูกรังสรรคและเกิดมาดวย

ทักษะของเทพเจาแหงความรักทั้งสิ้น ความรักยังเปนบอเกิดของศาสตรสาขาตาง ๆ 
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ไมวาจะเปนการแพทย ดนตรีศิลป การทอผา หรือแมกระทั่งศาสตรที่วาดวยการปกครอง 

ถาแมนวาเทพเจาแหงความรักอุบัติขึ้น ณ ที่แหงใด พระองคจะทรงปรับเปล่ียนความ

รายกาจนารังเกยีจในเบือ้งแรกใหกลายเปนความหวงใยและความรกัใครเอาใจใสในเวลาตอมา 

เพราะไมมีสิ่งที่เรียกวา ความรักทามกลางความนารังเกียจหรือผลักตาน 

 อากาธอนสรปุทิง้ทายสนุทรพจนของเขาวา เทพเจาแหงความรกัเปนเทวาทีไ่มมใีคร

เสมอเหมือนทั้งในความมีเสนหดึงดูด ความดี และในความสามารถที่ทําใหผูอื่นมีคุณสมบัติ

ฉันเดียวกันกับพระองค กลาวคือ เทพเจาแหงความรักทรงประสิทธิ์ประสาทความนุมนวล

และขณะเดียวกันก็สามารถขจัดความหยาบกระดางใหออกไปจากจิตใจของมนุษย 

พระองคทรงเปนที่ภักดีของผูมีสติปญญาสุขุม เปนที่ช่ืนชอบของเทพยดาเจา และเปนที่

โหยหาเมื่อพระองคจากไป เปนที่บูชาเมื่อพระองคประทับอยู (เพลโต, 2555 : 55)

 1.6 สุนทรพจนรายการที่หก

     เมื่อการกลาวสุนทรพจนสรรเสริญเทพเจาแหงความรักของอากาธอนยุติลง 

เขาไดรับการตอนรับดวยเสียงรองที่แสดงความชื่นชมจากทุกคนที่อยูในงานเลี้ยง รวมทั้ง

โสคราตีสผูรับหนาที่กลาวสุนทรพจนลําดับตอจากเขา โสคราตีสตั้งขอสังเกตวา สุนทรพจน

ที่ผานมาทั้งหมดตางงดงามและชวนใหเพลิดเพลินอยางยิ่ง แตก็ดูเหมือนวาสุภาพบุรุษ

ทุกคนพยายามอภิปรายวา อะไรนาจะเปนคุณสมบัติของเทพเจาแหงความรักเพื่อที่จะสรุป

รวบรัดวา พระองคเปนอยางโนนอยางนี ้และเพือ่ใหพระองคดพูสิมยัสมบรูณแบบมากทีส่ดุ

เทาที่จะเปนไปได ทวาจริง ๆ แลวนั่นไมใชวิธีการกลาวสุนทรพจนที่ถูกตอง เพราะส่ิงที่

สุภาพบรุษุทัง้หลายพยายามทาํลงไป คอื พรรณนาเนือ้หาโดยใชถอยคาํทีง่ดงามและบรรเจดิ

ที่สุดโดยไมคํานึงถึงความจริงท่ีปรากฏอยูในน้ันวามีหรือไมและมากนอยเพียงใด โสคราตีส

ขอใหทุกคนในหองรบัฟงคาํบรรยายท่ีจะบอกความจรงิเกีย่วกบัเทพเขาแหงความรกัในมรรคลลีา

ของทานซึ่งก็คือ การซักไซไลเลียงตามแบบฉบับของโสคราตีส

     แรกทีเดียว โสคราตีสซักไซอากาธอนจวบจนไดขอสรุปวา คนเรารักและ

ปรารถนาบางสิ่งบางอยางที่เราตองการแตยังไมไดมาไวในครอบครองหรือยังขาดแคลนอยู 

ตอจากนั้นทานก็ทําใหอากาธอนจนแตมดวยการใชตรรกะที่วา ในเมื่อเทพเจาแหงความรัก

รักความงามมิใชความนารังเกียจผลักตาน พระองคก็มีความจําเปนที่จะตองการและยัง
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คงขาดแคลนความงามอยู ในเมือ่สิง่ ๆ หน่ึงขาดเสยีซ่ึงความงามหรอืไรความงามโดยสิน้เชิง 

สิ่ง ๆ นั้นก็ยอมไมมีเสนหดึงดูด ครั้นอากาธอนยอมรับวา อะไรท่ีดียอมมีเสนหตามไปดวย 

โสคราตีสก็ไมปลอยโอกาสจู โจมเขาทันทีวา ในกรณีที่เทพเจาแหงความรักทรงขาด

คุณสมบัติที่เปนเสนหดึงดูดไซร พระองคเองก็ทรงขาดคุณสมบัติที่ดีดวยเฉกเชนเดียวกัน 

ตรรกะและการซักไซไลเลียงของโสคราตีสทําใหอากาธอนถึงกับตองอุทานขึ้นมาวา 

“ออกจะดเูหมอืนวาผมไมทราบวา ผมกําลงัพดูอะไรออกไปเมือ่กอนหนานีค้รบั ทานโสคราตสี”

(เพลโต, 2555 : 64)

 จากนั้น โสคราตีสก็เริ่มกลาวถึงเรื่องราวเกี่ยวกับความรักที่ทานอางวา ไดรับฟง

มาจากสตรีชาวมันทิเนียคนหนึ่งซึ่งเปนผูเชี่ยวชาญในความรัก นามวา ดิโอทิมา เธออธิบาย

วาถึงแมเทพเจาแหงความรักปรารถนาและรักในความงามและความดี ทวานั่นก็ไมได

หมายความวาพระองคจะทรงขาดความงามและความดี หรือทรงเปนทวยเทพที่นารังเกียจ

และเลว ทั้งน้ีเพราะสิ่งท่ีไมมีเสนหดึงดูดไมจําเปนจะตองเปนสิ่งนารังเกียจเสมอไป 

เชนเดยีวกบัทีก่ารขาดความรูไมจาํเปนตองเปนสิง่เดยีวกนักบัความโงเขลา มีพืน้ท่ีตรงกลาง

ระหวางความงามกับความนารังเกียจ ความดีกับความเลว และระหวางความรูแจงกับ

ความโงเขลาเบาปญญา  

 โสคราตีสยอมรับกับดิโอทิมาวา เน่ืองจากเทพเจาแหงความรักขาดคุณสมบัติ

ที่เปนความดแีละความมเีสนห พระองคจงึรกัและปรารถนาคณุสมบติัเหลานี ้ขณะเดยีวกนั          

ก็ปฏิเสธไมไดวา ถาหากเทพเจาองคใดขาดคุณสมบัติที่เปนความมีเสนหและความดีไมวา

จะในกรณีใด ๆ พระองคกย็อมไมใชเทพเจาตอไป ดโิอทมิาเฉลยวา ในเมือ่เทพเจาแหงความรกั

ขาดคุณสมบัติที่เทพเจาทุกพระองคตองมี น่ันแสดงวาพระองคไมใชเทพเจา ขณะเดียวกัน

พระองคก็มิใชมนุษยมตะ พื้นที่ที่พระองคทรงดํารงอยูจึงเปนพื้นที่ระหวางกลาง คือ 

อยูระหวางมตวิสัยกับอมตวิสัย เทพเจาแหงความรักเปน “Spirit” (ภูต) สําคัญ เปนผูทํา

หนาที่แปลและอัญเชิญสาสนจากมนุษยไปสูเทพเจาและจากเทพเจามาสูมนุษย เขานําพา

คําอธิษฐานของมนุษยไปและก็นําพาคําสั่งสอนของเทพเจามา ตลอดทั้งเครื่องบวงสรวงที่

มนุษยถวายแดเทพเจาและนําสงการตอบแทนจากเทพเจา สําหรับของถวายเหลานี้ 

ดิโอทิมากลาววา เทพเจาติดตอส่ือสารกับมนุษยโดยอาศัยภูตหรือทูตทางวิญญาณ

และความรูพิเศษทางดานวิญญาณน่ีเองท่ีชวยใหมนุษยเขาถึงเรื่องทางจิตวิญญาณ ซึ่งเปน
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ปรากฏการณที่ไมบังเกิดขึ้นกับสัตวโลกอื่น ๆ ที่ไมใชมนุษย (เพลโต, 2555 : 68 - 69)  

 ดิโอทิมาเลาตํานานอธิบายที่มาของเทพเจาแหงความรักวา กาลครั้งหนึ่ง 

เหลาทวยเทพกําลังฉลองการประสูติของเทพเทวีแอฟโฟรดิที ภูตแหงความอุดมสมบูรณ

ผู มีมารดาชื่อเลหก็มารวมงานครั้งนี้ เขาดื่มนํ้าอมฤตจนเมามายและเขาไปในอุทยาน

ของเทพเจ าซูส ซวนเซล มลงและผล็อยหลับไป ประจวบเหมาะพอดีกับจังหวะ

ที่ภูตแหงความยากจนโผลเขามาขอทาน ในฐานะที่ไมมีสมบัติใด ๆ ติดตัว นางจึงปรารถนา

จะมีลูกกับภูตแหงความอุดมสมบูรณ นางตัดสินใจลงนอนกับเขาและตั้งครรภ ดวยเหตุน้ี 

ภูตแหงความรักจึงมีคุณสมบัติที่เปนกลางระหวางผูบิดากับผูมารดา เขาเปนภูตเรรอน 

ผิวหนังหยาบหนาและไมมีรองเทาสวม เขามีลักษณะเหมือนมารดาของเขา คือ ตองการ

มีเพื่อนคูมิตรอยูตลอดเวลา ทวาเขาก็มีความฉลาดมีไหวพริบในการแสวงหาสิ่งตาง ๆ 

ที่งดงามและมีคาอันเปนคุณสมบัติท่ีตกทอดมาจากบิดาของเขา ทั้งยังมีความกลาหาญ                

มีพลัง และมีทักษะในการลาเหยื่อ กลาวโดยสรุป คือ แมภูตแหงความรักจะไมถึงกับ

สิ้นเนื้อประดาตัวแตก็ไมไดรํ่ารวยอะไร เขาตกอยูในพ้ืนที่ระหวางความรูกับความโงเขลา               

ทีนี้ เปนธรรมชาติวิสัยของเทพเจาท่ีจะไมรักความรูและปรารถนาความมีปญญาสุขุม

เนื่องจากเทพเจาทกุพระองคทรงมปีญญาสขุุมอยูแลว โดยนยัเดยีวกันแตลดละดับลงสูปถุชุน

ทั่วไป ถาหากมนุษยคนใดมีปญญาสุขุม เขาก็ไมจําเปนตองปรารถนามันอีก อยางไรก็ตาม 

ไมมีมนุษยผูโงเขลาคนใดรักในความรูหรือความมีปญญาสุขุม เพราะหลักเกณฑสําหรับ

ตัดสินวามนุษยคนหน่ึงโงเขลาเบาปญญา คือ เขามักมีความพึงพอใจกับวิถีที่ตนเปนอยู 

และดังนั้น ยอมไมขวนขวายที่จะไดครอบครองความรูใด ๆ อีก ดิโอทิมากลาววา ใครก็ตาม

ที่รักในความรูจําตองตกอยูในพื้นท่ีกลางระหวางความรูกับความโงเขลาเฉกเชนเดียวกับ

ภูตแหงความรัก        

 ประเดน็ถัดไปทีดิ่โอทมิาพยายามอธบิาย คือ จดุประสงคของความรกั เธอกลาววา

จุดประสงคสาํคญัทีส่ดุของความรกั คอื การใหกําเนดิทางรางกายและจติใจโดยอาศัยเรอืนราง     

ที่มีเสนหดึงดูด มนุษยทุกคนเต็มไปดวยพละกําลังทั้งทางรางกายและทางจิตใจ ครั้นมาถึง

จุด ๆ หนึ่งในวัยอันรุงโรจนของชีวิต โดยสัญชาตญาณพวกเขาจะปรารถนาที่จะใหกําเนิด 

และเพศสัมพันธระหวางผูชายกับผูหญิงก็เปนลักษณะหน่ึงของการใหกําเนิดนี้ ดวยอาศัย

วิถีทางนี้ มตะมนุษยจึงสามารถเขาใกลความเปนอมตะและไมตาย ดิโอทิมายกตัวอยาง
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จําพวกสัตวใหญที่ดุรายหรือแมกระทั่งพวกนกจะออกอาการนากลัวเมื่อถูกครอบงําดวย

ความปรารถนาท่ีจะใหกําเนิด กับท้ังสําแดงพฤติกรรมที่บาคล่ังเวลาตกอยูใตอิทธิพล               

ของความรัก แรกทีเดียว ท้ังหมดท่ีสัตวเหลานี้ตองการ คือ เพศสัมพันธกับกันและกัน 

และตอจากน้ัน คือ การเลี้ยงดูลูก ท่ีนาสนใจ คือ แมสัตวที่ออนแอที่สุดก็พรอมท่ีจะตอสู

และแลกชีวิตเพื่อปกปองลูกนอย พฤติกรรมดังกลาวก็บังเกิดขึ้นกับมนุษยในลักษณะ

เหมือน ๆ กัน เหตุผลท่ีดิโอทิมาใชรองรับปรากฏการณเหลานี้ คือ ความปรารถนา

ที่จะบรรลุถึงความอมตะ มนุษยทุกคนเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา คน ๆ หนึ่งไมอาจเปน

เจาของคุณสมบัติเดิม ๆ ท้ังเรื่องของผม เน้ือหนังมังสา เลือด ความเชื่อ ความปรารถนา 

ความยินดีปรีดา หรือแมแตความหวาดกลัว ในเมื่อคุณสมบัติของแตละคนเสื่อมถอยลง

ตามกาลเวลา วิธีเดียวที่ชวยอนุรักษคุณสมบัติเหลานี้มิใหปราศหาย คือ ทิ้งมันไวกับรุนใหม 

กระบวนการนี้ชวยทําใหชีวิตท่ีเปนมตวิสัยกาวเขาไปสูเขตแดนของอมตวิสัย เหตุน่ีเอง

ที่มนุษยโดยสัญชาตญาณจะประเมินคุณคาของบุตรธิดาไวอยางสูง พวกเขาพรอมที่จะ

เสียสละและอุทิศแมกระท่ังชีวิตของตนเพื่อใหทายาทไดรับส่ิงที่ดีที่สุด เพราะความเปน

อมตะนี่เองที่ดลบันดาลใหมนุษยยินยอมเสียสละอุทิศไดถึงเพียงนั้น 

 สําหรับบุรุษที่เต็มไปดวยพละกําลังทางกาย เขาจะมีแนวโนมถูกดึงดูดเขาหาสตรี 

ความรักของเขาสําแดงออกในความพยายามท่ีจะไดความเปนอมตะ มีชื่อเสียง และสิ่ง

ที่เขาคิดวาเปนความสุขดวยการใหกําเนิดเด็ก ๆ แตในกรณีที่บุรุษผูนั้นเต็มไปดวย

พละกําลังทางดานจิตใจ โดยสัญชาตญาณเขาก็ยอมปรารถนาที่จะใหกําเนิด เพียงแตผล

งานของเขาไมใช “ลกู” ทีเ่ปนมนษุย แตเปนลกูทางดานจติวิญญาณ เปนตนวา งานสรางสรรค 

กวีนิพนธ โดยเฉพาะอยางยิ่งคุณธรรมความดี ฯลฯ ที่ยังใหเขาไดรับการยกยองบูชา

ทั่วปฐพีโลกไปชั่วกัปชั่วกัลป            

 ดโิอทมิายงัพูดถึงความรักทางจติวญิญาณระหวางบรุษุเพศกบับรุษุเพศ ตลอดทัง้

วิธีการปฏิบัติเพื่อใหเด็กคูรักทั้งหลายมุงความสนใจไปยังความงามของจิตใจแทนที่จะ

หมกมุนอยูจําเพาะกับความงามทางดานรางกาย การไตระดับของความรักฉันนี้จะชวยให

เขาไดเปนเจาของพลังงานบางอยางสําหรับจับภาพของความงามอันเปนทิพย มีความเปน

นิรันดร และที่สําคัญ อยูเลยพนกฎแหงทวิภาวะ ความงามอันเปนทิพยน้ันไมไดข้ึนอยูกับ

มุมมองทัศนะของมนุษยตอไป คือ ไมใชเรื่องที่ประเดี๋ยวก็เกิดขึ้นประเดี๋ยวก็ดับไป 
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พินิจ “เพลโต ซิมโพเซียม”

ไมใชเรื่องท่ีประเดี๋ยวเพิ่มข้ึนและประเด๋ียวลดลง และก็ไมใชความงามชนิดที่มีเสนห

ในแงหนึง่และนารังเกยีจในอกีแงหนึง่ หรอืมเีสนห ณ เวลาหนึง่และไมมีเสนห ณ อกีเวลาหนึง่ 

หรือมเีสนหในเทศะหนึง่แตนารงัเกยีจในอกีเทศะหนึง่ ฯลฯ ดโิอทมิากลาววา ความงามอนัเปน

ทิพยะนีเ้ปนความงามสมบรูณแบบคงที ่ผูใดก็ตามทีส่ามารถตรงึตาอยูกบัความงามอนัเปน

ทิพยะนี้ไดก็ยอมจะมีชีวิตที่เปยมสุข

 1.7 สุนทรพจนรายการที่เจ็ด

     ตามหมายกําหนด โสคราตีสเปนคนสุดทายที่แสดงสุนทรพจนสดุดีเทพเจา

แหงความรัก แตทวาทันทีท่ีการกลาวสดุดีพระองคเสร็จส้ินลง ปรากฏวา อัลซิบิอาดีส

สุภาพบุรุษรูปหลอจู ๆ ก็โผลเขามาในสภาพที่เมามายเต็มที จุดประสงคหลัก ๆ ของเขา คือ 

นํามาลยัดอกไมมาสวมใหกับอากาธอนเพือ่เปนการแสดงความยนิดกีบัชยัชนะของนกัเขยีน

บทละครมากฝมือผูน้ี เม่ืออัลซิบิอาดีสทราบวาสุภาพบุรุษในงานซิมโพเซียมทุกคนไดกลาว

สุนทรพจนสดุดีเทพเจาแหงความรักเปนท่ีเรียบรอย เขาก็ยืนกรานที่จะแสดงสุนทรพจน

ดวยเชนเดียวกัน เพียงแตไมเปนไปเพื่อสรรเสริญเทพเจาแหงความรัก กลับเปนการสดุดี

โสคราตีสในฐานะองคเทพที่หลอมรวมความขัดแยงที่ผสมผสานอยูในตัว

 อัลซิบิอาดีสเปรียบเทียบโสคราตีสเหมือนกับพวกไซลีนนีและแซทเทอรส 

ซึ่งในศลิปะของกรกีมกัปรากฏวามีจมกูสัน้ แบน และเชดิ ตากลมโตออกจะโปนเชนเดยีวกบั

รูปลักษณที่ขี้ริ้วขี้เหรของโสคราตีส กระน้ัน “เม่ือเปดออกมาจะพบรูปเทพเจาอยูภายใน” 

(เพลโต, 2555 : 95) สิ่งที่ทําใหโสคราตีสผิดแผกแตกตางจากพวกไซลีนนีและแซทเทอรส 

คือ พวกเขาตองใชเครื่องดนตรีเพื่อดึงดูดชักชวนใหผูคนหลงใหล ขณะที่โสคราตีสไมจําเปน

ตองมีเครื่องมือใด ๆ เพียงอาศัยคําพูดก็สามารถทําใหเกิดผลอยางเดียวกัน เมื่อทุกคน

ไดยินโสคราตีสพูดหรือเพียงรับฟงจากคําถายทอดของคนอื่น ๆ  มาอีกตอหนึ่ง พวกเขาจะมี

ความรูสึกเต็มตื้นและงงงวยราวกับตองมนตร

 นอกจากพุทธิปญญาและวาทะอันชวนใหหลงใหล โสคราตีสยังเปนสุภาพบุรุษ

ที่สามารถควบคุมตัวเองและมีความกลาหาญเปนเยี่ยม อัลซิบิอาดีสเลาวา ครั้งหนึ่ง ขณะที่

เขาและโสคราตีสไปเปนทหารประจําการท่ีเมืองโปติเดอา พวกเขาถูกตัดขาดจากภายนอก

และกองทัพตกอยูในสภาพที่ไมมีอาหาร โสคราตีสจึงสําแดงความอดทนตอความยาก
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ลําบากทีย่อดเยีย่มของทานจนเปนทีป่ระจกัษ แมกระทัง่เมือ่มเีสบยีงอาหารเปนจาํนวนมาก 

ทานก็เหนือชั้นกวาทหารทุกคนในการใชเสบียงใหเกิดประโยชนมากที่สุด เรื่องการดื่ม

แอลกอฮอลก็เชนเดียวกัน ถึงแมโสคราตีสไมเต็มใจที่จะดื่มแตเมื่อถูกเรงเราเอามาก ๆ    

ทานก็ยินดีพิสูจนใหทุกคนเห็นวาไมมีใครสามารถดื่มแขงกับทานได อีกวาระหนึ่งในชวง               

ที่อากาศหนาวเหน็บจนกระท่ังทุกคนตองเก็บตัวอยูแตขางใน หรือถาจําเปนตองออกไป

ขางนอกก็ตองสวมเสื้อผาอยางหนา สวมรองเทา มีการพันผาสักหลาด มิหนําซ้ํายังตอง            

พันหนังแกะรอบเทาอีกตอหนึ่ง แตโสคราตีสเพิกเฉยตอสภาพอากาศที่โหดราย ทานเดิน

ออกไปขางนอกโดยสวมเพยีงเสือ้คลมุสาํหรบัออกนอกบานและไมสวมใสรองเทา ทีผ่ดิปรกติ

วิสยัคอืทานกลบัเดนิผานนํา้แขง็อยางสบายยิง่กวาคนทีส่วมใสเสือ้ผาและรองเทาเปนอยางดี 

 สิ่งหนึ่งที่ทําใหอัลซิบิอาดีสเทิดทูนโสคราตีสชนิดที่เกิดความรูสึกอับอายเมื่ออยู

ตอหนานักปราชญทานน้ี คือ คุณธรรมอันสูงสง โดยปรกติโสคราตีสที่ทุกคนรูจักจะมีนิสัย

ตกหลุมรักบุรุษหนุมทั้งหลายที่หนาตาดีและมักเขาไปยืนอยูใกล ๆ ชายรูปงามเหลาน้ี              

ทําอาการซึม ๆ  มึน ๆ  ในชวงเริ่มแรก อัลซิบิอาดีสก็เขาใจโสคราตีสเยี่ยงที่คนทั้งหลายเขาใจ

เฉกเชนเดียวกับสุภาพบุรุษชาวเอเธนสจํานวนมาก เขาหลงใหลในความฉลาดมีปญญาสุขุม

ของทาน ประกอบกับเรื่องที่เขาคอนขางมั่นใจในความหนาตาดีของตนเอง จึงไดตัดสินใจ

เสนอตัวเปนเด็กคูรักของโสคราตีส อัลซิบิอาดีสพยายามทุกมรรควิธีเพื่อใหไดอยู กับ              

โสคราตีสตามลําพังมากกวาหนึ่งครั้ง เขาตั้งความหวังวาเมื่อท้ังสองไดอยูดวยกันแบบ               

สองตอสองแลว ก็เปนปรกติวิถีท่ีท้ังคูจะลงเอยตามประสาที่คนรักทั่วไปปฏิบัติตอกัน                

แตสิ่งที่อัลซิบิอาดีสคาดไมถึง คือ โสคราตีสปฏิเสธขอเสนอของเขาอยางเด็ดเดี่ยว สําหรับ

ทานแลว ขอเสนอของอัลซิบิอาดีสเปนการแลกเปล่ียนที่ไมคุมคุณคาทํานองวา “ทองแลก

กับทองเหลือง” (เพลโต, 2555 : 102) สิ่งที่โสคราตีสประสงค คือ บุรุษที่เปนคูรักของทาน

จะอาศัยความรักเปนเคร่ืองมือในการไตระดับไปสูความงามอันเปนทิพย มิใชการหมกมุน

อยูกบัเร่ืองของกายภาพหรอืเพลดิเพลินไปกบัการมเีพศสมัพนัธฝายเดยีว เหตกุารณทีเ่กดิขึน้

ยังใหอัลซิบิอาดีสรูซึ้งวาภายในตัวโสคราตีสอัดแนนไปดวยการควบคุมตนเอง พอถึงตรงนี้

ความจริงก็กระจางชัดวา รูปรางหนาตาที่มีเสนหดึงดูดของชายหนุมทั้งหลายแทบจะไมสง

ผลกระทบใด ๆ ตอโสคราตีสหรือทําใหทานสะทานสะเทือนใจไดเลย ตรงกันขามทาน

เห็นวามันเปนเรื่องตํ่าตอยฉันเดียวกับที่ทานประเมินทรัพยสมบัติและผลประโยชนอื่น ๆ 
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ทางโลกียะวาไมมีคุณคาแมเพียงเล็กนอย ปรากฏการณตาง ๆ ที่คนทั่วไปพบเห็นและพาล

ใหพวกเขาเขาใจหรืออนุมานโสคราตีสวาเปนอยางโนนบางเปนอยางนี้บาง ทานเพียงแต

แสรงประกอบขึ้นเพื่อลอเลนกับผูคนก็เทานั้น

2. ขอสังเกตบางประการจากการอาน “ซิมโพเซียม” 
 รอบิน วอเทอรฟลด ตั้งขอสังเกตหลายประการเกี่ยวกับ “ซิมโพเซียม” ในสวน 

“คํานํา” ทั้งเรื่องความรักแบบเพลโต (Platonic love) ลักษณะของการดื่มแอลกอฮอล

และธรรมเนยีมอเนกประการทีเ่จาของบานและแขกเหรือ่จะปฏบิตัติอกันในงานซมิโพเซยีม 

นอกจากนั้น ยังอธิบายปรากฏการณความรักบุคคลเพศเดียวกันในสังคมเอเธนส  ตลอดจน

มรรควิธีที่โสคราตีสใชความรักเปนเครื่องมือสําหรับชักชวนใหสุภาพบุรุษทั้งหลายไตระดับ

ของความรกัจากโลกยิะวสิยัสูอโลกยิะวสิยัโดยมคีวามงามสมบรูณเปนส่ิงประเลาประโลมใจ 

เปนตน ดวยเหตุนี้ ผูเขียนเพียงกลาวถึงขอสังเกตบางประการที่ รอบิน วอเทอรฟลดมอง

ขามหรืออาจสงวนไวสําหรับวัตถุประสงคอยางอื่น ประกอบดวยสองประการ คือ ลักษณะ

การสนทนาใน “ซิมโพเซียม” และงานประพันธของเพลโตโดยภาพรวม และการปรากฏตัว

ของดิโอทิมาในสุนทรพจนของโสคราตีส

 2.1 ลักษณะการสนทนาใน “ซิมโพเซียม” และงานประพันธของเพลโต

โดยภาพรวม

 วิธีการถาม - ตอบปรากฏในผลงานประพันธของเพลโตแทบทุกฉบับจนกลาย

เปนเอกลักษณอยางหนึ่ง นอกเสียจาก “ซิมโพเซียม” แลว เรายังพบลักษณะการสนทนา

เชิงปรัชญาระหวางโสคราตีสกับสหายของทานในวรรณคดีช้ินเอกอีกหลายเรื่อง เชน               

“วันสุดทายของโสคราตีส” (The last days of Socrates) หรือ “ริพับลิก” (Republic) 

เปนตน เปนเรื่องแปลกแตไมบังเอิญที่วา ทุกพระสูตรในตันตระแหงชมพูทวีปก็ลวนแตเปน

บทสนทนาที่เกิดขึ้นระหวางพระศิวะกับพระเทวี โดยพระแมเจาจะทรงตั้งคําถาม จากนั้น

พระศวิะเจาทรงอธบิายขยายความใหดวยความรกัและโดยภาษาทีง่ดงามอยางยิง่ ในกรณนีี้ 

พระศิวะเจาทรงทําหนาที่เปนคุรุผูสอนปรัชญาอันลึกซ้ึงใหกับพระชายาของพระองคที่ทรง

สถานะเปนศิษยรัก “หิโตปเทศ” มีขอความตอนหนึ่งวา “อัคนีเปนคุรุของทวิชาติ 
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พราหมณเปนคุรุของวรรณะทั้งหลาย สวามีเปนเอกคุรุของภริยา ทวาแขกที่มาหาเปนคุรุ

ของคนอื่นทั่วไป” (เสฐียรโกเศศ - นาคะประทีป, 2551 : 31) ปรากฏการณที่สวามีเปนคุรุ

ผูประสิทธิ์ประสาทความรูใหแกภริยานั้นสามารถอธิบายดวยเหตุหลายประการ เปนตนวา 

ตามขนบธรรมเนียมอินเดียแตบรมโบราณ บุรุษเพศไดรับความนิยมและมีเกียรติสูงกวา

สตรีเพศ การที่สตรีเพศไมมีโอกาสรํ่าเรียนหนังสือยังใหพวกเธอมีความรูนอยกวาสวามี               

แตทั้งนี้ทั้งนั้นการนําเหตุผลแบบโลก ๆ มาอธิบายกับปรากฏการณที่บังเกิดขึ้นกับเทพยดา

เยี่ยงพระศิวะกับพระแมเจาก็ดูจะไมมีนํ้าหนักเพียงพอ ภควัน ศรีรัชนี อธิบายไวใน 

“คัมภีรแหงความเรนลับ 1” (The Book of The Secrets 1) วา ธรรมชาติวิสัยของผูหญิง 

คือ ความโอนออนผอนตาม สําหรับการศึกษาหาความรูนั้น ผูเปนศิษยจําตองเปยมดวย

อาการพรอมทีจ่ะรบัแบบสตรเีพศจงึจะสามารถซมึซบัสิง่ทีค่รบูาอาจารยพรํา่สอนใหสําเรจ็ผล 

นี่มิไดหมายวาผูเปนศิษยจะตองเปนผูหญิงเทาน้ัน สิ่งที่ครูบาอาจารยตองการ คือ ศิษย              

ไมวาจะถือเพศใดก็ตามจําตองมีลักษณะนิสัยแบบโอนออนผอนตามตามแบบฉบับ               

ของสตรีเพศ การจัดฉากใหพระศิวะเจาเปนคุรุผู ประสิทธิ์วิทยาใหกับพระเทวียังแสดง

ปญญาลึกลํ้าของปราชญชาวอินเดีย เพราะเปนที่รู ๆ กันอยูวา ความรักมีพลานุภาพที่นา

เกรงขาม หากไรซ่ึงความรักระหวางบุคคลสองฝายแลวไซร ก็ยอมไมใชเรื่องงายที่เรา             

จะถายทอดคําสอนใหแกกันและกันได   

  ดวยเหตุน้ี ภาษาท่ีใชจึงเปนภาษารักนั่นเอง ศิษยจะตองมี             

มุมมองทีเ่ปยมดวยความรกั ทวาไมเพยีงแคศษิยเทานัน้ ระหวางมติรสหาย

ดวยกันเองก็ยังเปนคูรักกันได ตันตระกลาววา ผูเปนศิษยนั้นดํารงอยู              

ในสถานะท่ีพรอมจะเปนผูรับ ฉะน้ัน ศิษยจะตองเปยมดวยอาการพรอม     

ที่จะรบัแบบสตรีเพศเทาน้ัน ผลลพัธบางอยางจงึอาจเกดิข้ึนได การเปนศษิย

นั้นไมจําเปนวาเธอจะตองเปนผูหญิง แตที่จําเปนก็คือเธอจะตองอาศัย 

มุมมองแบบพรอมที่จะโอนออนผอนตามของสตรีเพศ

       (ภควัน ศรีรัชนี, 2544 : 8 - 9)
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 เหตทุีพ่ระสตูรกาํหนดใหพระเทวเีปนศษิยทีน่อมรบัฟงคําส่ังสอนจากพระศิวะเจา

แทนที่จะทรงรับบทบาทเปนคุรุยังเก่ียวของกับความแตกตางทางดานกายภาพระหวาง

ผูชายกับผูหญิงอีกประการหนึ่ง สรีระของผูหญิงถูกรังสรรคขึ้นในลักษณะเปนฝายรับ

มากกวาที่จะเปนฝายกระทํา สําหรับการศึกษา คุรุยอมเปนฝายใหวิทยาความรูแกศิษย               

ที่อยูในฐานะฝายรับสถานเดียว ซ่ึงสอดแนบอยางอัศจรรยกับสรีรลักษณของสตรีเพศ 

นี่เองที่ยังผลใหพระแมเจาทรงรับหนาที่เปนศิษยพรอมจะรับความรู ที่พระสวามีของ

พระองคทรงประสิทธิ์ประสาทให การออกแบบลักษณะของบทสนทนาในพระสูตรไมเพียง

อาศัยโครงสรางทางดานกายภาพของมนุษยเทาน้ัน ทวายังตั้งอยูบนพื้นฐานของพื้นจิต

ของบุรุษเพศและสตรีเพศเฉกเชนเดียวกัน ขอใหพิจารณาขอความตอไปนี้ 

  ผู ชายกับผูหญิงน้ันไมเพียงแตกตางกันในทางสรีระเทานั้น 

ยังมีความแตกตางกันในดานจิตใจอีกดวย เรื่องเพศหาใชขอแตกตางเพียง

อยางเดียวที่มีในรางกายไม ยังมีขอแตกตางในดานจิตใจอีกดวย จิตแบบ

สตรีเพศหมายถึงการพรอมท่ีจะรับ เปนการยอมรับอยางหมดจด 

ยอมศิโรราบ และความรัก ศิษยจําตองอาศัยภาวะจิตแบบสตรีเพศ 

เพราะหาไมแลว เขาจะไมสามารถเรียนรูสิ่งใดไดเลย  

            (ภควัน ศรีรัชนี, 2544 : 9)

 อนึ่ง เยี่ยงที่อริสโตฟานีสกลาวไวในสุนทรพจนสดุดีเทพเจาแหงความรักของเขา

วา เพื่อใหพงศพันธุของมนุษยยังคงดํารงอยูตอไป เทพเจาซูสจึง “แนะนําใหมีเพศสัมพันธ

กันระหวางมนุษยสองคน โดยใหผูชายเปนผูนําพืชมาใหเกิดภายในตัวผูหญิง” (เพลโต, 

2555 : 41) แสดงใหเห็นวา ธรรมชาติวิสัยอีกประการหนึ่งของสตรีเพศ คือ การสรางสรรค

เพ่ือกอบงัเกิดอะไรบางอยางข้ึน คณุลกัษณะขอนีไ้มปรากฏในตวับรุษุเพศ พวกเขามสีวนรวม

ในกระบวนการสรางสรรคท่ีกลาวมาในฐานะผู มอบเมล็ดพันธุ ใหสตรีก็เทานั้น ทีนี้ 

เรื่องความสามารถในการรังสรรคและการใหกําเนิดของสตรีเพศเกี่ยวพันกับพระสูตร

หรือการศึกษาอยางไร ? ประเด็น คือวา การถายทอดวิทยาความรูจากครูไปสูศิษยนับวา

ลมเหลวถาหากศิษยไมสามารถนําความรูน้ันไปพัฒนาขยายตอเพื่อใหเกิดมุมมองทัศนะ
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ใหมขึ้น นี่เทากับวาการศึกษาจะตองหยุดชะงักอยู ณ จุดเดิม ไมมีพัฒนาการ ไมมีการ

ขยายผลและไมแมกระทั่งการสืบสานตอ ดวยเหตุนี้ ปราชญอินเดียจึงจัดฉากใหพระเทวี

ทรงรับหนาที่เปนศิษยของพระศิวะเจาเพื่อวาหลังจากที่พระนางไดรับการประสิทธิ์วิทยา

จากพระสวามีอันเปนเชื้อพันธุ ชั้นยอดแลว พระนางโดยสัญชาตญาณของสตรีเพศ

ก็จะสรางสรรคและใหกําเนิดสิ่งใหม ๆ ขึ้น 

  ภาวะพรอมจะเปนผู รับของสตรีเพศ เปรียบประดุจครรภ

มารดาท่ีพรอมจะรองรับอยูในสวนลึกของจิตใจ เพื่อใหเธอสามารถรับสิ่ง

ตาง ๆ ไดและไมใชเพยีงแคนัน้ ยงัมนียัอืน่ ๆ แฝงอยูอกีมากมาย ผูหญงินัน้

ไมเพียงยอมรับสิ่งตาง ๆ เทาน้ัน ยามใดท่ีเธอยอมรับ สิ่งนั้นยังกลาย               

มาเปนหน่ึงเดียวกับตัวเธออีกดวย เม่ือไดรับทารกมา เธอก็ตั้งครรภ                

เมื่อใดที่มีการปฏิสนธิเกิดขึ้น เมื่อนั้นเด็กย อมกลายเปนสวนหน่ึง                     

ของรางกายสตรีไปโดยปริยาย หาใชสิ่งท่ีแปลกแยกหรือแปลกปลอมไม 

หากแตผสานรวมกนัเปนเนือ้เดยีว บดันี ้ เดก็มไิดมชีวีติอยูในฐานะสวนเกนิ

ในตัวแม หากเปนเชนสวนหนึง่ หรอืเสมอืนหนึง่ตวัแมเอง อกีทัง้ตวัเดก็เอง 

ก็ไมไดเฝารับเพียงฝายเดียว รางกายของสตรีเพศกลับกลายมาเปนภาวะ

ที่สรางสรรค เด็กจะคอย ๆ เจริญวัยขึ้นเปนลําดับ

     (ภควัน ศรีรัชนี, 2544 : 9 - 10)

 การอุปมาสตรีเพศประดุจกับพื้นดินท่ีพรอมจะโอบอุมและใหกําเนิดเมื่อไดรับ

การปลูกฝงเมล็ดพันธุ จากบุรุษเพศยังสะทอนจากสัญลักษณเชิงเทพปกรณัมที่ปรากฏ

เปนภาพการรวมประเวณีระหวางคันไถกับผืนแผนดิน ดังนี้ 

  อํานาจวิเศษของเธอ คือ อํานาจวิเศษในการใหกําเนิดและการ

เลี้ยงดูเชนเดยีวกบัท่ีผนืแผนดนิกระทํา อาํนาจวเิศษของผูหญงิจงึเกือ้หนนุ

อํานาจวิเศษของผืนแผนดิน ในประเพณีระยะแรกนั้น ผูหญิง คือ ผูทําการ

เพาะปลูกคนแรก เพ่ิงระยะหลังจากนั้น เมื่อในระบบวัฒนธรรมขั้นสูง
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มีการประดิษฐคันไถ ผู ชายจึงกลับมาเปนผู นําทางการเกษตรอีกครั้ง 

แลวการเลียนแบบการรวมประเวณีดวยภาพคันไถท่ีไถลงไปในผืนแผนดิน

ก็กลายเปนสัญลักษณเชิงเทพปกรณัมที่มีความสําคัญ

          (โจเซฟ แคมพเบลล และ บิลล มอยเยอรส, 2551 : 210)

 ทีก่ลาวมาทัง้หมดไมใชการแบงแยกพืน้ทีร่ะหวางบรุษุเพศกบัสตรเีพศ ทวาเปนไป

เพื่ออธิบายลกัษณะของการสนทนาระหวางโสคราตสีทีท่าํหนาทีเ่ปนครุผุูประสทิธิป์ระสาท

วิชาความรูกบัมติรสหายของทานในฐานะเปนศษิยทีพ่รอมรบัวทิยาอเนกอนนัตดวยความรกั

และแรงศรัทธาเต็มเปยม สวนการนํามรรควิธีการอธิบายพระสูตรในตันตระที่เกิดขึ้น

ในลักษณะบทสนทนาระหวางพระศิวะเจากับพระเทวี ตลอดจนสัญลักษณที่คันไถไถลงไป

ในผนืแผนดนิมาขยายตอตรงนีก้เ็พือ่พิสจูนใหเหน็วา การกาํหนดเขตแดนตามภูมภิาคตาง ๆ 

อาจทาํใหมีการแบงแยกทางดานสญัชาติ ศาสนา หรอืภาษา ฯลฯ ตามมาอกีมากโข แตสิง่ที่

ภูมิประเทศไมอาจขวางกั้นได คือ การถายเททางดานแนวความคิดและอภิปรัชญา 

อนึ่ง ก่ิงแกว อัตถากร (2550 : 287) กลาวไวใน “หมายเหตตุอทายของผูแปล” ของหนงัสอื

แปลเรื่อง “เพลโต วันสุดทายของโสคราตีส” วา เมื่อมนุษยพัฒนาจิตยังใหสามารถเหินขึ้น

ไปสูระดับที่เหนือกวาพ้ืนจิตของปุถุชนธรรมดาท่ัวไป เขาก็ยอมเขาสูโลกแหงความจริงได

ในระดับหนึ่ง และอาศัยการฝกฝนไปเนือง ๆ เขาจะสามารถไตระดับของการรับรูอันเปน

ทิพยนั้นอยางตอเน่ืองตามหลักวิวัฒนาการแบบขั้นบันได และแนนอนประสบการณท่ีผู

มีปญญาญาณกลุมน้ีรับรูไดก็จะเหมือนคลายกัน หรือแทบจะเรียกไดวาเปนประสบการณ

อันเดียวกัน ทานผูรูเรียกปรากฏการณนี้วา “A great man think alike” [ผูยิ่งใหญคิด

เหมือน ๆ กัน]

 2.2 การปรากฏตัวของดิโอทิมาในสุนทรพจนของโสคราตีส

 กอนจะอธบิายบทบาทของดโิอทมิาในสนุทรพจนของโสคราตสี ผูเขยีนขอเทาความ

สักเล็กนอยวาดิโอทิมาไมไดปรากฏตัวโดยตรงในงานซิมโพซียมที่จัดขึ้น ณ คฤหาสนของ

อากาธอน ทุกคนที่อยูในงานทราบชื่อนามและความสามารถพิเศษของเธอจากคําบอกเลา

ของโสคราตสี ขอใหพจิารณาขอความทีโ่สคราตสีเกริน่นาํกอนเขาสูการแสดงสนุทรพจน ดงันี้ 
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  เอาละ ผมจะปลอยใหคุณ [อากาธอน] อยูในความสงบแลว

ตอนนี้ แตมีเร่ืองราวเก่ียวกับเทพเจาแหงความรัก ซึ่งผมไดรับฟงจากสตรี

ผูหนึง่ ผูมนีามวา ดโิอทมิา ผูมาจากมนัทเินยีและเปนผูเชีย่วชาญในความรกั  

กับในเรื่องอื่น ๆ อีกมากมายดวย เปนตนวา ครั้งหนึ่งเมื่อชาวเอเธนส

ประกอบพิธีเซนสรวงสังเวยเพื่อขจัดปดเปาโรคระบาด เธอก็สามารถ

ชะลอการระบาดของโรคไปไดถึงสิบป เธอไดสอนผมดวยเกี่ยวกับวิถี

แหงความรัก และผมกําลังจะพยายามพูดซํ้าใหคุณทั้งหลายฟงวาเธอ

ไดบอกอะไรแกผม  

              (เพลโต, 2555 : 64 - 65)

 ผูเขียนจะไมแปลกใจเลยถาหากดิโอทิมาโผลเขามา [ภายใตรูปแบบใด ๆ ก็ตาม] 

ในงานสังสรรครื่นเริงอื่น ๆ ที่ไมใชซิมโพเซียมครั้งนี้ที่จะมีการอภิปรายประเด็นความรัก  

โดยเฉพาะอยางย่ิงความรักระหวางบุรุษเพศกับบุรุษเพศ อันที่จริง ตามธรรมเนียม                    

การปฏิบัติในงานซิมโพเซียมที่กอปรดวยสุภาพบุรุษชาวเอเธนสชั้นสูงฉันนี้ เจาภาพ                 

จะจัดหาการแสดงเพื่อความสนุกสนานในรูปแบบตาง ๆ นานาไวรับรอง เปนตนวา                

การจางเด็กหญิงมาเปาขลุ ย หรือนางรํา นักแสดงโลดโผน การแสดงละครลอเลียน                  

หรือละครใบ ฯลฯ ทั้งนี้ก็ไมใชเรื่องผิดธรรมดาที่เจาภาพและแขกเหรื่อจะใชประโยชน              

จากเด็กผูหญิงเปาขลุยมากกวาหน่ึงรายการ พวกเธอมีบทบาทซอนกันอยูสองบทบาท              

นั่นคือ เปนนักแสดงศิลปะการเปาขลุยเพื่อสรางความบันเทิงใหกับผูรวมงาน สวนบทบาท

ประการที่สอง คือ “เปนคูสมสูใหกับแขกท่ีประสงคเด็กผูหญิงเปาขลุย” (เพลโต, 2555 : 

คํานํา, 26) ดังนั้น เหตุการณที่เอริกสิมาคอสเสนอใหเจาภาพอนุญาตใหเด็กผูหญิงเปาขลุย

ออกไปจากงานเพื่อมอบพื้นที่ทั้งหมดไวใหบุรุษเพศไดอยูกับบุรุษเพศ นับเปนความจงใจ

ของเพลโตในการเปรยทางสาํหรบัการอภปิรายประเดน็ความรกัระหวางบคุคลเพศเดยีวกนั 

  ผม [เอริกสิมาคอส] ขอแนะนําตอไปวา ใหเด็กผูหญิงเปาขลุย

ที่เพิ่งเขามาน้ันไดรับอนุญาตใหไปได จะไปเลนใหตัวเองฟงหรือจะไปเลน

ใหพวกผู หญิงในท่ีพักของเธอก็ได แตในวันนี้ ขอใหพวกเราใชเวลา
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สังเสวนากัน เอาหัวขออะไรดี ? ผมยินดีเสนอหัวขอหนึ่งนะครับถาทาน

ทั้งหลายตองการ

      (เพลโต, 2555 : 12)

 ทีนี้ ในเม่ือเพลโตจงใจไมใหสตรีเพศมีบทบาทในการอภิปรายประเด็นความรัก

ระหวางบุคคลเพศเดียวกัน ซ่ึงในท่ีน้ีเปนความรักระหวางบุรุษเพศกับบุรุษเพศ การที่เขา

ปลอยใหดิโอทิมา – สตรีผูชํานาญในเรื่องความรักโผลเขามาในสุนทรพจนของโสคราตีส             

ก็ยิ่งไมใชเรื่องบังเอิญดวยประการทั้งปวง เพลโตตั้งใจจะบอกอะไรบางอยางแกเรา 

 อันดับแรก มันสอดรับอยางเหมาะเจาะพอดีกับลักษณะนิสัยที่ออนนอมถอมตน

ของโสคราตีส เฉกเชนที่อัลซิบิอาดีสกลาวไวในสุนทรพจนของเขาวา “ทานจะแสดงวาทาน

ไมรูอะไรเลยและไมมีความรูอะไรทั้งสิ้น” (เพลโต, 2555 : 98) หนึ่งในประโยคที่มีชื่อเสียง

โดงดังของโสคราตีส คือ “I know that I know nothing” - “ขาพเจารูวาขาพเจาไมรู

อะไรเลย” ดังนั้น นับเปนเรื่องปรกติที่โสคราตีสจะเอยอางถึงบุคคลที่สองในฐานะผู

ถายทอดความรูเก่ียวกับความรักใหกับทาน และสิ่งท่ีทานจะแสดงตอจากนั้นจึงเปนเพียง

การถายทอดซํ้าอีกตอหนึ่งจากที่ไดรับฟงมาเทานั้น

 มีเหตุผลสองประการที่บุคคลผู เผยความรู เกี่ยวกับความรักใหกับโสคราตีส

สมควรเปนสตรีเพศมากกวาที่จะเปนบุรุษเพศ ประการท่ีหน่ึง เยี่ยงที่กลาวไวในหัวขอ 

“ลักษณะการสนทนาใน ‘ซิมโพเซียม’ และงานประพันธของเพลโตโดยภาพรวม” 

ธรรมชาติวิสัยของผูหญิง คือ การใหกําเนิด โจเซฟ แคมพเบลล กลาวถึงเพศหญิง ตลอดจน

ใหความรูเกี่ยวกับพระแมนัทในประเทศอียิปต ดังนี้ 

  มีระบบศาสนาซ่ึงมารดาเป นผู  ให กํา เนิดที่ สํา คัญที่ สุด 

เปนตนธาตุ อันที่จริง มารดา คือ ผูใหกําเนิดที่มีความใกลชิดมากกวาบิดา 

เพราะคนเราเกิดมาจากมารดา และประสบการณแรกของทารกทุกคน

คือ มารดา บอยครั้งที่ผมคิดวาเทพปกรณัมเทิดทูนบูชาเพศแม เราพูดถึง

แมแหงแผนดินและในประเทศอียิปต คุณมีพระแมนัท พระมารดา

แหงสรวงสรรค ผูสําแดงพระองคเปนแดนสวรรคทั้งแดน

          (โจเซฟ แคมพเบลล และ บิลล มอยเยอรส, 2551 : 353)
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 สตรีเพศยังมีความสัมพันธกับการเกษตรในแงที่พวกเธอเกี่ยวของกับผืนแผนดิน 

สตรีเพศเปนผูใหกําเนิดเชนเดียวกับที่ผืนแผนดินใหกําเนิดพืชพันธุตาง ๆ นี่เปนเหตุอธิบาย

วาทําไมองคมหาเทวีทรงเปนรูปแบบเชิงเทพปกรณัมที่มีบทบาทสําคัญของอียิปต    

  มีความสัมพันธ  โดยพื้ นฐานกับการเกษตรและสั งคม

เกษตรกรรม มันเก่ียวของกับผืนแผนดิน มนุษยเพศหญิงใหกําเนิด 

เชนเดียวกับที่ผืนแผนดินใหกําเนิดพืชพันธุตาง ๆ เธอใหอาหารหลอเล้ียง

รางกาย เชนเดียวกับที่พืชตาง ๆ มอบให เพราะฉะน้ัน อํานาจวิเศษของ

ผู หญิงและอํานาจวิเศษของผืนแผนดินจึงเปนสิ่งเดียวกัน สองสิ่งนั้น

มีความเกี่ยวพันกัน และบุคลาธิษฐานของพลังงานที่ให กําเนิดรูป

และหลอเลีย้งรูปน้ันเปนเพศหญิงอยางแนนอน ในโลกเกษตรกรรมของ

เมโสโปเตเมียในยุคโบราณ ลุมนํ้าไนลแหงอียิปต และในระบบวัฒนธรรม

การเพาะปลูกยุคแรกน้ีเองท่ีองคมหาเทวีทรงเปนรูปแบบเชิงเทพปกรณัม

ที่มีบทบาทสําคัญ    

          (โจเซฟ แคมพเบลล และ บิลล มอยเยอรส, 2551 : 357)

 พลังในการกอกําเนิดของแผนดินยังถูกเอยอางในวรรณกรรมอิงประวัติศาสตร

ของประเทศจีนเร่ือง “The Romance of Three Kingdoms” ตอนที่ เลาป กวนอู 

และจังเฟยรวมสาบานเปนพี่นองบุญธรรมกันในสวนดอกทอ พวกเขาใหคํามั่นสัญญาวา

ถึงแมจะไมไดเกิดในครอบครัวเดียวกันและในวันเวลาอันเดียวกัน แตจะขอตอสูอยู 

เคียงขางกันในยามทุกขยาก กับทั้งสูความมรณะไปพรอม ๆ กัน สรวงสรรคผูทรงลิขิต

สรรพสิ่งและผืนแผนดินโลกที่เปนฝายใหกําเนิดสรรพชีวา (the all - producing) จะเปน

สักขีพยานใหกับนํ้าใจของพี่นองบุญธรรมทั้งสาม 

  We three - Liu Bei, Guan Yu, and Zhang Fei - though 

of different families, swear brotherhood, and promise mutual 

help to one end. We will rescue each other in difficulty; we 
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will aid each other in danger. We swear to serve the state and 

save the people. We ask not the same day of birth, but we 

seek to die together. May Heaven, the all - ruling, and Earth, 

the all - producing, read our hearts; and if we turn aside 

from righteousness or forget kindliness, may Heaven and 

Human smite us!

         (Brewitt Taylor, 2005 : 9)

 ธรรมชาติวิสัยของสตรีเพศที่สอดคลองกับลักษณะการใหกําเนิดของพื้นธรณี

ยังสามารถใชอธิบายประเพณีการฝงศพผู เสียชีวิตของชนชาติตาง ๆ ที่อาศัยอยู ทั่ว

ทุกมุมโลก กลาวคือ มนุษยแตดึกดําบรรพอุปมาแผนธรณีดุจดังมารดาผูบังเกิดเกลา 

และมนุษยทุกคนก็ยอมจะเกิดมาจากทองของมารดา พฤติกรรมการฝงศพผูละสังขาร

จึงมีความหมายเดียวกันกับการใสใครบางคนลงไปในครรภของแมธรณีเพื่อที่เขาจะไดกลับ

มาถือกําเนิดอีกวาระหนึ่ง (โจเซฟ แคมพเบลล และ บิลล มอยเยอรส, 2551 : 461) โจเซฟ

แคมพเบลล ใหความเห็นวา แมแหงแผนดินไมเพียงใหกําเนิดมนุษย แตทวายังมอบ

ธัญญาหารใหเราสามารถดํารงชีพอยูตอไปได

  แมแหงแผนดิน คือ ผูใหกําเนิดเรา และเราอาศัยอยูบนกาย

ของแมแหงแผนดิน และเราหาอาหารจากรางของแมแหงแผนดิน

          (โจเซฟ แคมพเบลล และ บิลล มอยเยอรส, 2551 : 238)

 ที่กลาวมาท้ังหมดพอจะสรุปไดวา เหตุผลประการสําคัญที่ยังใหโสคราตีสยกให

ดิโอทิมา – สตรีผูชํานาญทางดานความรักเปนคุรุสอนวิถีแหงรักใหทานก็เพราะธรรมชาติ

ของสตรีเพศเปนฝายสรรคสรางและพรอมท่ีจะใหกําเนิด นี่แทบจะเปนคุณลักษณอันเปน

ทิพยะที่ธรรมชาติวิสัยของบุรุษเพศไมเอื้ออํานวยใหมี นับเปนเรื่องดีทีเดียวที่ทัศนะ

เกี่ยวกับความรักระหวางบุคคลเพศเดียวกันในมุมมองใหมไมไดถือกําเนิดโดยผู บิดา 

แตมาจากผูมารดาตามปรกติวิถี
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 เหตุการณท่ีดิโอทิมาปรากฏตัวในสุนทรพจนของโสคราตีสในฐานะคุรุผูประสิทธิ์

ประสาทวิทยาความรูใหน้ัน ชวนใหระลึกถึงการปรากฏตัวของหญิงงามผูลึกลับผูหนึ่ง

ที่สําแดงพระวรกายตอเบื้องพระพักตรของพระอินทร พระอัคนี และพระวายุ เพื่อเผยพลัง

อํานาจสูงสุดของพรหมัน เรื่องมีอยูวา ครั้งหนึ่งเทพยดาทั้งหลายมีชัยชนะเหนือเหลา

มารราย ทรงมีความอิ่มเอิบพระทัยดวยคิดวาชัยชนะเกิดขึ้นไดก็เพราะความสามารถ

ของเหลาทวยเทพเอง ปรากฏวามีภูตลึกลับตนหนึ่งไปปรากฏอยูเบื้องหนา แตทวยเทพ

กลับไมรูจักที่มาของภูตตนน้ี พระอัคนีเทพและพระวายุจึงอาสาไปเผชิญหนากับภูตลึกลับ

ตามลําดับ กระนั้นพระองคทั้งสองก็ไมอาจดึงพลังอํานาจของตนออกมาใชได ทายที่สุด

พระอินทรผูเปนใหญในหมูเทพยดาตัดสินพระทัยเขาไปใกลภูตลึกลับตนน้ัน แตภูตก็ได

หายตัวไปกอน “มีแตพระแมอุมาเปนเจาประทับยืนอยู ณ ที่นั้น แตงพระองคอลังการ

และพระสิริโฉมงดงามยิ่งนัก” (สวามีประภาวนันทะ และเฟรเดอริค แมนเชสเตอร, 

2553 : 34) พระแมอุมาทรงพรํ่าสอนบทเรียนใหแกทวยเทพวา ที่ทวยเทพทั้งปวงมีชัยชนะ

และไดรับเกียรติศักดิ์นั้นไมใชเพราะพระองคเอง ทวาเนื่องดวยพลังแหงพรหมันตางหาก  

 นอกจากบทบาทท่ีเป นคุรุผู ประสิทธิวิชาความรู  ให กับเทพยดาเจ าแล ว 

พระแมอุมายังทรงสําแดงพลานุภาพในการปราบเหลาอสูรราย เทพปกรณัมแหงชมพูทวีป

มีเรื่องเลาวา ราชาแหงอสูรนามวา มหิษาสูร ไดบําเพ็ญตบะอยางยอดยิ่งจนเปนที่พอ

พระทัยของพระพรหม พระองคทรงพระราชทานพรขอหนึ่งใหตามที่ราชาอสูรรองขอ 

นั่นคือ เขาจะไมตองตายดวยฝมือของบุรุษผูใดไมวาจะเปนมนุษย เทพ หรืออมนุษย 

นับจากนั้นเปนตนมามหิษาสูรก็สรางความเดือดรอนไปถวนท่ัวทุกหยอมหญาจนเหลา

ทวยเทพตองดําเนินไปรองขอความชวยเหลือจากพระแมอุมาเนื่องจากพระองคทรงเปน

สตรีเพศ พระแมอุมาทรงพระราชดําเนินไปปราบพญามารจวบจนเขาสิ้นชีวิตลงจึงเสด็จ

กลับคืนสูสรวงสวรรค (ศักดิ์ศรี แยมนัดดา, 2547 : 897 - 898) บทบาทสําคัญของพระแม 

อุมาเปนเจาทั้งในฐานะผูสรางสรรคสรรพสิ่งและในฐานะผูปราบอธรรม ยังใหพระองค

เปนที่เคารพบูชาของสาวกแหงชมพูทวีปจํานวนมาก ปรมหังสา โยคานันทะ ใหขอมูลวา

ชาวอินเดียที่อาศัยอยูในแควนเบงกอลจะจัดพิธีบูชาองคพระเทวีในชวงระหวางเดือน

กันยายนถึงเดือนตุลาคมเปนประจําทุกปเพื่อที่จะเทิดไทพระเกียรติคุณของพระองค    
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  “พิธีบูชาองคทุรคาเทวี”เปนงานเทศกาลสําคัญบนหนาปฏิทิน

ของแควนเบงกอล สวนใหญนิยมจัดกันนานเกาวันในชวงเดือนอัสวีณา 

(กันยายน - ตุลาคม) ทุรคา แปลวา“ผูไมอาจเขาถึงได” เปนพระนามหนึ่ง

ของพระอุมา ทรงเปนศักติหรือพลังการสรางสรรคในรูปของอิตถีภาวะ 

และมีขอความในคมัภรีกลาววา ทรงเปนผูกาํราบอสูรและปศาจรายทัง้ปวง  

          (ปรมหังสา โยคานันทะ, 2554 : 137)

 จะเห็นไดว า โสคราตีสมีเหตุผลที่ตัดสินใจใหดิโอทิมา สตรีจากมันทิเนีย

และมีความเชี่ยวชาญทางดานความรักเปนผูสอนวิถีแหงรักใหกับทาน และทานก็ไดนํา

ความรูทั้งหมดไปถายทอดแกสุภาพบุรุษท่ีรวมงานซิมโพเซียมอีกครั้งหนึ่ง ประการที่สอง 

ในเมื่อโสคราตีสไดรับการยกยองจากมิตรสหายวาเปนองคอวตารของเทพเจาแหงความรัก

จากสัญลักษณท่ีไมสวมรองเทาและมีความเปนทวิภาคอยู ในตัว เทากับวาการกลาว

สุนทรพจนสดุดีเทพเจาแหงความรักครั้งน้ีเปนการกลาวสดุดีโสคราตีสโดยปริยาย ดังนั้น 

ยอมไมใชเรื่องเหมาะสมถาหากเพลโตจะปลอยใหโสคราตีสกลาวสดุดีสรรเสริญตนเองตอ

หนามิตรสหาย ทางท่ีดีท่ีสุด คือ จัดฉากใหบุคคลที่สองไดแสดงทัศนะเกี่ยวกับเทพเจา

แหงความรัก และจะเปนเรื่องดีอีกเชนเดียวกันถาผูกลาวสดุดีมิใชกลุมสุภาพบุรุษที่เปน

สาวกของทาน เพราะการสรรเสริญที่ “เปนกันเอง” แบบน้ีดูจะโจงแจงจนเกินงาม

ไปเสียหนอย เพลโตดวยความจงใจไดมอบสุนทรพจนสดุดีโสคราตีสในฐานะองคอวตาร

ของเทพเจาแหงความรัก ตลอดจนทัศนะท่ีไมซ้ําใครเกี่ยวกับความรักระหวางบุรุษเพศกับ

บุรุษเพศใหกับผูอานโดยอาศัยมุมมองของคนตางเพศ ตางท่ีอยูอาศัยหรือเปน “คนนอก”              

เยี่ยงดิโอทิมา  

บทสงทาย
 แลประหนึ่งวา กาลเวลาเพียงแตจะทําใหเพชรน้ํางามเยี่ยง “ซิมโพเซียม” 

สวางไสวและทรงคุณคามากข้ึนกวาเดิม หนังสือเลมน้ีบันดลใหเรามองความรักโดยเฉพาะ

อยางยิ่งความรักระหวางบุคคลเพศเดียวกันในแบบไรอคติและในมิติที่อยูนอกเหนือไปจาก

โลกโลกยี ความรกัมพีลานภุาพอยางยิง่ยวดในอนัทีก่ระตุนใหมนุษยเปนคนด ีมคีวามกลาหาญ
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รูจักละอายตอพฤติกรรมท่ีเสื่อมเสียและภาคภูมิใจในการกระทําที่ถูกศีลธรรม พลังแหงรัก

ยังชวยปรับสภาพจิตใจของมนุษยใหมีความละเมียดละไมและออนโยนน่ิมนวลข้ึนตาม

ลําดับ เปนกําลังขับเคลื่อนทําใหมนุษยไดหวนกลับคืนสูความครบครันท่ีเปนธรรมชาติ

ดั้งเดิมของพวกเขาอีกวาระหนึ่ง ในเมื่อความรักและการใหกําเนิดทายาทเพื่อสืบสายพันธุ

สามารถทาํใหมตมนษุยบรรลคุวามอมตะทางดานกายภาพ ทัง้น้ี เพราะแมจะตองประสบพบ

กับความมรณะไมวันใดก็วันหนึ่ง ทวาคุณสมบัติท่ีมนุษยไดทิ้งไวกับคนรุนหลังจะยังคง

งอกงามและขยายผลตอไปเรือ่ย ๆ ไมมทีีส่ิน้สดุ นกัปราชญผูทรงคุณเยีย่งโสคราตสีจงึแนะ

ใหสุภาพบุรุษที่เปนสาวกของทานอาศัยมรรคาเดียวกันนี้เพื่อที่จะบรรลุถึงความอมตะทาง

ดานจิตวิญญาณ ความรักระหวางบุรุษเพศกับบุรุษเพศฉันนี้ทรงพลังแรงในการโนมนาว                     

ใหพวกเขามุงความสนใจไปยังความงามของจิตใจ แทนที่จะหมกมุนอยูแตกับความงาม              

ทางดานกายภาพ การไตระดับของความรักลักษณะนี้จะยังใหพวกเขาไดเปนเจาของ

พลังงานบางอยางสําหรับจับภาพความงามอันเปนทิพยและก็มีชีวิตความเปนอยูอยาง

เปยมสุขในแบบครบครัน

 ขณะที่ลักษณะการสนทนาใน “ซิมโพเซียม” เฉกเชนเดียวกับงานประพันธ              

ชิ้นอื่น ๆ ของเพลโตถือเปนแบบฉบับในการถายทอดความรูระหวางคุรุกับบรรดาสานุศิษย 

โดยผู เปนคุรุเปนฝายอรรถาธิบายและใหความกระจางในประเด็นที่สานุศิษยสงสัย                

ขณะเดียวกันสานุศิษยก็มีความพรอมที่จะโอนออนผอนตามที่ครูบาอาจารยพรํ่าสอน               

กับทั้งนอมรับวิทยาอเนกอนันตดวยความรักและพลังศรัทธาเต็มเปยม สวนการปรากฏตัว

ของดิโอทิมาในสุนทรพจนของโสคราตีสนอกจากจะเปนการยกยองสตรีเพศในฐานะผูให

กําเนิดสรรพชีวิตแลว ยังสอดรับอยางเหมาะเจาะกับลักษณะนิสัยที่ออนนอมถอมตน             

ของโสคราตีส ตลอดจนเปนความจงใจของเพลโตอีกประการหนึ่ง เนื่องจากจะทําใหการ 

สดุดีโสคราตีสในฐานะองคอวตารของเทพเจาแหงความรักและการอรรถาธิบายประเด็น

ความรักระหวางบุคคลเพศเดียวกันมีความเปนกลางและนาเชื่อถือมากที่สุด

 ผูเขียนยังคงรูสึกประทับใจไมรูวายกับภาษิตที่วา “อันความเหมือนยอมเกาะอยู

กับความเหมือน” (เพลโต, 2555 : 49) ที่อากาธอนเอยอางถึงในสุนทรพจนสดุดีเทพเจา

แหงความรักของเขาเพื่อเปนการพิสูจนใหเห็นวา เทพเจาแหงความรักทรงพระเยาว

เฉกเชนเดียวกับบุรุษผูเยาวท่ีเปนผูรวมทางท่ีม่ันคงของพระองค เราสามารถขยายความ



33วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

พินิจ “เพลโต ซิมโพเซียม”

ภาษิตเกาแกบทนี้วา ธรรมชาติที่เหมือนคลายกันจะมีแนวโนมถูกดึงดูดเขามาหากัน

ยกตัวอยาง เชน เสือมักทองไปในปาพรอมกับหมูเสือ ชางรวมวิถีไปกับขบวนชาง ขณะที่ลิง

ก็ยอมเกาะกลุมอยูกบัฝูงลงิ ฯลฯ ฉนัใดก็ฉนันัน้ สภุาพบรุษุทีร่วมงานซมิโพเซยีมกบัโสคราตสี 

เชน เฟดรัส ปอซานิอัส อริสโตฟานีส เอริกสิมาคอส อากาธอนและอัลซิบิอาดีส ลวนแต

เปนผูมีสติปญญาสูง พวกเขามีความชํานาญเปนพิเศษในศาสตรสาขาตาง ๆ และที่สําคัญ 

พวกเขาตางโหยหาที่จะไดรับความรูจากนักปราชญและจอมคุรุผูยิ่งใหญเยี่ยงโสคราตีส

ธรรมชาติที่เหมือนคลายกันน่ีเองท่ีบันดลใหสุภาพบุรุษกรุงเอเธนสกลุ มนี้นิยมมาดื่ม

แอลกอฮอลดวยกัน ตลอดจนรวมอภิปรายในหัวขอที่สมาชิกสวนใหญเห็นพอง

 การเกาะกลุมในลักษณะท่ีกลาวมาทําใหระลึกถึงการแบงช้ันวรรณะที่ฝงรากลึก

อยูในสังคมอินเดียมาชานาน ปรมหังสา โยคานันทะ (2554 : 505 - 506) กลาวไว

ใน “อัตชีวประวัติของโยคี” วา “ความเลวรายนานาอุบัติขึ้นเมื่อการถือวรรณะทวีความ

เขมงวดขึ้นตลอดระยะเวลาหลายรอยป” พรอมกันนั้น ไดใหขอมูลเกี่ยวกับตนกําเนิด

ของการแบงชั้นวรรณะในประเทศอินเดียที่ว า ระบบวรรณะของอินเดียบัญญัติขึ้น

โดยพระมนู นักตรากฎหมายผูยิ่งใหญ ตลอดจนมีตนกําเนิดที่นาช่ืนชมอยางยิ่ง กลาวคือ 

พระมนูเห็นวามนุษยมีวิวัฒนาการตามธรรมชาติแตกตางกันออกไป โดยสามารถจําแนก

เปนสี่ระดับชั้นดวยกัน วรรณะศูธรเปนชนชั้นที่สามารถรับใชสังคมดวยแรงกาย ขณะท่ี

วรรณะไวศยะรับใชสังคมดวยสติปญญา ทักษะ ความชํานาญ การกสิกรรม การคาพาณิชย 

หรือชีวิตดานธุรกิจโดยทั่ว ๆ ไป สําหรับวรรณะกษัตริยนั้น เปนชนชั้นที่มีพรสวรรคในดาน

การปกครอง การบริหาร และการปกปองคุมครอง อันหมายถึงบรรดาประมุขและนักรบ

ทั้งหลาย สวนวรรณะพราหมณเปนชนชั้นที่มีธรรมชาติคอนไปทางชอบขบคิดใครครวญ 

และเปนแรงบันดาลใจทางจิตวิญญาณใหกับผูอื่น ความสามารถ อุปนิสัยใจคอและความ

ประพฤติที่เหมือนคลายกันของประชาชนอินเดียตามกลุมตาง ๆ ดังที่กลาวมาเปนพื้นฐาน

สําคัญทําใหพระมนูกําหนดช้ันวรรณะขึ้น อันเปนการจัดระเบียบสังคมที่ชาญฉลาด

อยางยิ่งยวด

 อนึ่ง ปรมหังสา โยคานันทะ (2554 : 506) ใหความเห็นวา เผาพันธุและชาติ

ทั้งหลายในโลกลวนมีการแบงช้ันวรรณะอยูในระดับหนึ่งทั้งส้ิน ถึงแมจะไมเปนที่ยอมรับ

กันในทางทฤษฎีก็ตาม ดังน้ัน ธรรมเนียมการสมรสของชาวอินเดียแตเกากอนที่หามไมให
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ปจเจกบคุคลตางช้ันวรรณะแตงงานกัน มไิดตัง้อยูบนพืน้ฐานของอคตแิตอยางใดทวาเปนไป

เพื่อยับยั้งและปองกันเสรีภาพในการแตงงานระหวางชนชั้นที่มีธรรมชาติแตกตางกัน

อยางสุดขั้ว เปนมรรคาท่ีชวยรักษาความบริสุทธ์ิของเผาพันธุใหดํารงอยู และยังเสมอ

ภูมิคุ มกันประดุงชาวอินเดียใหผานพนความพลิกผันของชะตากรรมตลอดหลายพันป

ที่ผานมา

 นับเปนเร่ืองนาเสียดายท่ีวา ปจจุบันเราศึกษาและตีความขอมูลทางคติชนวิทยา

แบบตรงตามตัวอักษรเปนสวนใหญ เหตุเพราะความมักงายประการหน่ึง สวนประการ

ที่สอง เกิดจากความเกียจคราน แตประการสําคัญท่ีสุด คือ เราไมลึกซึ้งพอที่จะไขรหัสลับ

เพ่ือเสาะแสวงหาแกนสาระอนัแทจรงิทีแ่ฝงซอนอยูเบือ้งหลังอักษราเหลานัน้ กิง่แกว อตัถากร 

(2558 : 12) กลาวไวใน “บางเรื่องจากขอคิดงานเขียนประกอบการเรียนการสอน

วิชาคติชนวิทยา” วา “เทพปกรณัมเปนเรื่องสูงสงและมีรหัสลับแฝงอยูเปนอันมาก”

และวา “นักคติชนวิทยามีหนาที่ ‘สงตอ’ความรูบรรดาท่ีส่ังสมมา เพื่อวาการเดินทาง

ในชีวิตของเราจะไดไมเหมือนอยูในเขาวงกต สิ่งท่ีเราจะอาจทําไดคือเดินตามลายแทง

ของผูที่เคยเดินไปแลว ลายแทงคือแผนที่ แตมันตองตีความ เราตองถอดรหัสออกมาใหได 

นี่คือสิ่งที่การศึกษาเทพปกรณัมอาจชวยไดอีกแรงหนึ่ง” นับเปนเรื่องนากําสรวลสลดใจ

ถาหากเรายังคงยึดติดอยูกับมุมมองทรรศนะที่วา เทพปกรณัม หมายถึง เรื่องเลาเกี่ยวกับ

เหลาทวยเทพทีเ่ตม็ไปดวยอทิธฤิทธิป์าฏิหารยิดงัปรากฏในตํานานทีคุ่นเคยกนัมาแตสมยัเดก็

เพราะความคิดฉันน้ีรังแตจะทําใหคติชนวิทยากลายเปนเรื่องที่ทั้งงมงายและนาผลักตาน

อยางยิ่ง ความมักงายและตื้นเขินของเราจึงไมตางอะไรไปจากมีดอันคมกริบที่คอย

เชือดเฉือนและสลัดความศักดิ์สิทธิ์ของวิชาคติชนวิทยาออกไปทีละนอยอยางไมปรานี 

 เปนที่ทราบกันวา มนุษยกอปรดวยสองสวน คือ จิต กับ กาย ขณะที่ “จิตเหมือน

ไปทางเทพ รางกายไปทางมนุษย” (ส.ศิวรักษ, 2523 : 90 - 91) ที่ผานมาเรามักเขาใจกัน

อยางผิด ๆ วา มีตัวตนเพียงหน่ึงเดียว ทวาแทจริงแลวมนุษยมีตัวตนอยูสอง คือ ตัวตน          

ที่ปรากฏ [กาย] กับ ตัวตนที่แทจริง [จิต] ที่เรียกวา “ตัวตนที่ปรากฏ” ก็เพราะเราสามารถ

ประจักษไดดวยตาเนื้อและประสาทสัมผัสอื่น ๆ  สวนที่เรียกวา “ตัวตนที่แทจริง” เนื่องจาก

จิตอยูในฐานะเปน “นาย” และเปนพลังขับเคลื่อนความคิดและพฤติกรรมทั้งหมดของเรา 

พระคัมภีรอุปนิษัทมีขอความวา “มีตัวตนอยูสอง ตัวตนที่ปรากฏและตัวตนแทจริง ตัวตน
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ที่แทเปนที่สถิตของบรมอาตมัน ตัวตนนี้เทานั้นที่เราตองรับรูวาเปนสภาวะที่ดํารงอยู

อยางแทจริง สําหรับผูท่ีสัมผัสรูวาตัวตนน้ีดํารงอยูจริง พระองคยอมจะสําแดงธรรมชาติ

ที่ลึกลํา้ทีส่ดุภายในใหเปนทีป่ระจักษ” (สวามปีระภาวนนัทะ และ เฟรเดอรคิ แมนเชสเตอร, 

2553 : 22) กาย หรือ “ตัวตนท่ีปรากฏ” น่ีเองที่ทําใหมนุษยทุกคนมีเงา เสฐียรโกเศศ

(2510: 4 – 5) ใหขอมูลในหนังสือ “ฟนความหลัง” วา “ชาวบานแตกอนยังไมมีนาฬกา

บอกเวลาใชกันแพรหลายเหมือนทุกวันนี้ ถาจําเปนจะทราบเวลาใหแนนอน ก็ใชวิธีวัดเงา

ตัวที่อยูกลางแดด ดวยใชชวงเทาเปนระยะวัด เรียกวาชั้นฉาย หรือไมก็วัดเงาชายคาเรือน”

 ทีนี้ เปนเรื่องนาสนใจอยางยิ่งท่ีกลุมชาติพันธุทั่วโลกตางใหความสําคัญกับการ

รักษาเงาเปนพิเศษวิลเลียม แมทธิว ฟลินเดอรส พีทรี (2550 : 114) กลาววา “ในอาหรับ 

มีความเชื่อว า หมาสามารถทําใหคนเปนใบและงอยเปล้ียโดยเหยียบเงาของเขา

สอดคลองกับความเช่ือในอีกหลายแหงที่เชื่อวา มีความจําเปนตองระวังรักษาเงาของตน” 

เชนเดียวกับที่ชวน เพชรแกว (สัมภาษณ : 27 พฤษภาคม 2560) ใหขอมูลวา ชาวปกษใต

ในประเทศไทยใหความสําคัญกับการรักษาเงาเสียจนกระทั่งกลายเปนคําเตือนติดปาก

ของคนเฒาคนแกในชุมชน ทํานองวา “ระวังนะ ฉันไมเห็นเงาเธอ” ทั้งหมดนี้เปนเหตุ

ใหกลุมชาติพันธุในภูมิภาคตาง ๆ ทั่วโลกมีความเชื่อวา มนุษยควร “หลีกเลี่ยงเวลาเที่ยงวนั

ทีเ่ปนเวลาไรเงา” (วลิเลยีม แมทธวิ ฟลนิเดอรส พีทร,ี 2550 : 114) ซึง่สอดคลองกบัขอหาม

ที่บรรพชนชาวเวียดนามสงตอมาแตโบราณกาลที่วา เราไมควรออกนอกบานในสอง

ชวงเวลา คือ เที่ยงวัน และ เที่ยงคืน ทั้งนี้เพราะเชื่อกันวาเปนชวงเวลาอันตรายและมนุษย

อาจประสบพบกับเหตุรายจนถึงแกความมรณะ รหัสลับที่แฝงอยู เบื้องหลังคําเตือน

ใหมนุษยรักษาเงาของตนไวอยางเครงครัดนี้ คือ อะไร ?

 คําตอบ คือ มนุษยจะเปนมนุษยอยางเต็มตัวก็ตอเมื่อกอปรดวยทั้งสวนที่เปน

กาย [ตัวตนที่ปรากฏ] และสวนที่เปนจิต [ตัวตนที่แทจริง] พูดงาย ๆ คือ สัญลักษณทําให

มนุษยคนหนึง่ยงัคงความเปนมนษุยอยู คอื พวกเขามเีงา เมือ่ใดกต็ามทีม่นษุยไรเงาพวกเขา

จะตกอยูในสภาพการณที่คอนไปทางฝายเหนือธรรมชาติ ที่ไมสามารถมองเห็นไดดวย

ตาเนื้อ หรือเปนฝายท่ี “ไมมีเงา” พระคัมภีรอุปนิษัทมีขอความวา “บุคคลซ่ึงรูจักผูไม              

แปรเปลี่ยน ผูบริสุทธ์ิ ผูไมมีเงา ไมมีรางกาย ไมมีสี ยอมบรรลุพรหมัน มิตรของเราเอย            

นั่นคือผู ที่จักกลายเปนสัพพัญู และดํารงอยู ในทุกชีวิต” (สวามีประภาวนันทะ 
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และ เฟรเดอริค แมนเชสเตอร, 2553 : 47) ท้ังน้ีก็เชนเดียวกับฉากในภาพยนตรเกี่ยวกับ

สิง่เหนอืธรรมชาติที่วา ตัวละครที่ไมใชมนุษยจะไมเห็นเงาของตนเองขณะสองกระจกเงา

 “อันความเหมือนยอมเกาะอยูกับความเหมือน” (เพลโต, 2555 : 49) ณ ขณะที่

มนุษยไรเงา พวกเขาจะมีแนวโนมถูกชักจูงไปหาฝายที่มีธรรมชาติเหมือนคลายกับตน 

คือ ฝายที่ไมมีเงา บรรพบุรุษของเราจึงไดปกปองบุตรหลานมิใหถึงแกความมรณะดวยการ

ยํ้าเตือนใหพวกเขารักษาเงา หรือ “ตัวตนท่ีปรากฏ” ไวอยางแมนมั่นเสมอมา นี่คือคุณคา

ที่คติชนวิทยามอบใหกับเรา ประดุจดังที่ กิ่งแกว อัตถากร เขียนไวเบ้ืองหลังหนังสือแปล 

“ปรัชญาอมตะ” วา “คติชนวิทยามิไดสนใจเก็บและศึกษาเฉพาะขอมูลที่เปนสะเก็ดดาว

ที่ตกอยูตามพื้นดินเทาน้ัน เราสนใจองคความรูท่ีเปนปรากฏการณขนาดใหญของโลกและ

จักรวาล ซึ่งดํารงอยูและไดรับการถายทอดโดยผูรูที่เปนเอกอุดม สงผูรับและผูซ่ึงสงตอ ๆ 

กันมาในทุกระดับและทุกแวดวงในสังคม”
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